
Na osnovu člana 148 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Službeni list RCG“, br. 
51/06 i 66/06 i „Službeni list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 
52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), na Predlog Zakona o 
elektronskim komunikacijama, Vlada Crne Gore podnosi sljedeće amandmane: 
  

AMANDMAN 1  
U članu 4 stav 2 Predloga zakona u uvodnoj rečenici riječi: „preduzimaju 

potrebne i srazmjerne mjere“ zamjenjuju se riječima: „preduzimaju opravdane mjere, 
koje su potrebne i srazmjerne,“. 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(5) Nezavisni regulatorni organ i drugi nadležni organi u skladu sa ovim 

zakonom dužni su da, u okviru svojih nadležnosti, sa ličnim podacima postupaju u 
skladu sa Regulativom (EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i Savjeta o zaštiti fizičkih 
lica u vezi sa obradom ličnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka i o 
prestanku važenja Direktive 95/46/EZ (Opšta regulativa o zaštiti podataka).“ 
 

OBRAZLOŽENJE:  
U cilju obezbjeđivanja uslova za privremeno zatvaranje Poglavlja 10: 

Informaciono društvo i mediji, Evropska komisija je uputila zahtjev za dodatnim 
unapređenjem teksta Predloga zakona o elektronskim komunikacijama sa Direktivom 
1972/2018 EK, kako bi se postigla potpuna harmonizacija nacionalnog sa evropskim 
zakonodavstvom. 

Vlada Crne Gore je na sjednici od 14. septembra 2024. godine utvrdila 
predmetni zakon i upućen je zahtjev za vanredno sazivanje sjednice Skupštine Crne 
Gore, pa je ista zakazana za 30. septembar 2024. godine. Imajući u vidu da su 
smjernice Evropske komisije za unapređenje teksta zakona i postizanje potpune 
usaglašenosti Predloga zakona o elektronskim komunikacijama sa Direktivom 
1972/2018 EK, dostavljeni po okončanju procedure utvrđivanja Predloga zakona od 
strane Vlade Crne Gore, neophodno je izvršiti upodobljavanja Predloga zakona prije 
njegovog usvajanja na sjednici Skupštine, kako je Evropska komisija i zahtijevala.  

U vezi navedenog, predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske 
komisije, te obaveze koju Crna Gora ima iz Poglavlja 10 da se u potpunosti obezbijede 
uslovi za potpunu harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa 
je neophodno prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 
EK.  
 

 
AMANDMAN 2  

U članu 7 stav 1 Predloga zakona na kraju tačke 13 tačka-zarez se zamjenjuje 
zarezom i dodaju riječi: „koje se koriste za usmjeravanje poziva na fizičku lokaciju 
krajnje terminalne tačke mreže;“.  

U tački 15 poslije riječi: „Crne Gore,“ dodaju se riječi: „u nadležnosti organa 
državne uprave nadležnog za unutrašnje poslove“. 

U tački 33 riječ „namjene“ zamjenjuje se riječima: „načina upotrebe“. 
U tački 40 riječi: „oprema za digitalnu televiziju“ zamjenjuju se riječima: 

„napredna oprema za digitalnu televiziju“. 
U tački 52 riječi: „u nadležnosti nadležnog organa ili pravnog lica, određenih u 

skladu sa posebnim propisima Crne Gore, na kojoj se prvo prima komunikacija prema 
hitnim službama;“ zamjenjuju se riječima: „na kojoj se prvo prima komunikacija prema 



hitnim službama, u nadležnosti organa državne uprave nadležnog za poslove zaštite 
i spašavanja u skladu sa posebnim zakonom;“. 

U tački 62 riječ „mjerodavnim“ zamjenjuje se riječima: „primjenljivim 
međunarodnim, propisima Evropske unije ili nacionalnim“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10 da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpunu 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 3  

U članu 12 stav 8 Predloga zakona poslije riječi „podataka“ briše se zarez i 
dodaju riječi: „i analize sprovedene u skladu sa stavom 1 ovog člana,“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10 da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpunu 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 4 
U članu 22 stav 1 Predloga zakona poslije riječi: „javnom interesu na“ dodaju 

se riječi: „(kao i iznad i ispod)“. 
U stavu 2  riječi: „načelom nediskriminatornosti“ zamjenjuju se riječima: 

„načelima nediskriminatornosti, jednostavnosti, efikasnosti, transparentnosti i 
javnosti“. 

U st. 6 do 9 riječi: „o pravu nužnog prolaza“ zamjenjuju se riječima: „o 
službenosti nužnog prolaza“. 

U stavu 10 riječ „prava“ briše se, a riječ „pravu“ zamjenjuje se riječju 
„službenosti“. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 5 

U članu 25 stav 1 Predloga zakona poslije riječi: „povezanu opremu na“ dodaju 
se riječi: „(kao i iznad i ispod)“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 6  



U članu 27 Predloga zakona stav 2 mijenja se i glasi: 
„(2) Obaveza podnošenja prijave iz stava 1 ovog člana ne odnosi se na 

interpersonalne komunikacione usluge koje ne zavise od broja.“ 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 7 
U članu 28 Predloga zakona stav 5 mijenja se i glasi:  
„(5) Obrazac prijave iz stava 1 ovog člana, usklađen sa smjernicama BEREC-

a, Agencija objavljuje na svojoj internet stranici.“ 
  

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 8 

U članu 29 Predloga zakona st. 4, 5 i 6 mijenjaju se i glase: 
„(4) Sastavni dio potvrde iz stava 3 ovog člana je standardizovani popis prava 

i obaveza operatora. 
(5) Operator je dužan da o promjeni podataka iz člana 28 stav 3 tač. 1 i 2 ovog 

zakona obavijesti Agenciju u roku od 15 dana od dana nastanka te promjene, a o 
promjeni podataka iz člana 28 stav 3 tačka 4 ovog zakona najkasnije 15 dana prije 
predviđenog datuma promjene. 

(6) Agencija vodi, objavljuje i redovno ažurira registar operatora kojima je izdata 
potvrda iz stava 3 ovog člana.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 9  

U članu 36 Predloga zakona stav 6 briše se.  
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 10 



U članu 39 stav 2 Predloga zakona u uvodnoj rečenici poslije riječi „može“ briše 
se zarez i dodaje riječ „samoinicijativno,“. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 
„(3) Agencija može obavezu iz stava 2 tačka 3 ovog člana odrediti isključivo:  
1) u mjeri potrebnoj za obezbjeđivanje interoperabilnosti interpersonalnih 

komunikacionih usluga, a ta obaveza  može uključiti proporcionalne obaveze 
pružaocima tih usluga, objavljivanje svih relevantnih informacija i omogućavanje 
drugim nadležnim organima i pružaocima usluga njihovo korišćenje, izmjenu i 
redistribuciju ili obavezu korišćenja i primjene domaćih standarda ili tehničkih 
specifikacija ili relevantnih evropskih ili međunarodnih standarda; 

2) kad je Evropska komisija, nakon konsultacija sa BEREC-om i uzimajući u 
obzir njegovo mišljenje, utvrdila značajnu prijetnju povezivanju s kraja na kraj između 
krajnjih korisnika u Evropskoj uniji ili u najmanje tri države članice Evropske unije i 
usvojila mjere sprovođenja kojima se određuje priroda i obim obaveza koje mogu biti 
nametnute.” 

U stavu 4 riječi: „Izuzetno od st. 1 do 3 ovog člana,“ brišu se. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 11 

U članu 49 stav 1 Predloga zakona riječi: „univerzalne usluge“ zamjenjuju se 
riječima: „iz člana 50 stav 6 ovog zakona“.  

U stavu 2 riječi: „operatoru univerzalne usluge“ zamjenjuju se riječima: 
„operatoru iz člana 50 stav 6 ovog zakona“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 12 

U članu 56 Predloga zakona na kraju stava 1 tačka se zamjenjuje zarezom i 
dodaju riječi: „uz poštovanje načela objektivnosti, transparentnosti, konkurentnosti, 
nediskriminacije i proporcionalnosti.“. 

U stavu 5 na kraju tačke 6 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova 
tačka koja glasi: 

„7) primjeni pravila za dodjelu, prenos, produženje, izmjenu i oduzimanje prava 
korišćenja radio-frekvencijskog spektra koja su jasno i transparentno utvrđena radi 
obezbjeđivanja regulatorne izvjesnosti, dosljednosti i predvidljivosti.“ 

Poslije stava 10 dodaju se četiri nova stava koji glase: 
„(11) Ne dovodeći u pitanje harmonizovano korišćenje radio-frekvencijskog 

spektra iz stava 5 ovog člana, u radio-frekvencijskim opsezima koji su odgovarajućim 
planom raspodjele radio-frekvencija opredijeljeni za realizaciju javnih elektronskih 
komunikacionih mreža mogu se koristiti sve vrste tehnologija namijenjenih za pružanje 
javnih elektronskih komunikacionih usluga, osim radio mreža i bežičnih pristupnih 



tehnologija za koje je Agencija utvrdila proporcionalna i nediskiminatorna ograničenja 
u cilju:  

1) izbjegavanja štetne interferencije; 
2) zaštite životne sredine i zdravlja ljudi od djelovanja elektromagnetnog 

zračenja; 
3) obezbjeđivanja kvaliteta usluge;  
4) omogućavanja maksimizacije zajedničkog korišćenja spektra; 
5) obezbjeđivanja efikasnog korišćenja radio-frekvencijskog spektra; 
6) ostvarivanja ciljeva od javnog interesa. 

(12) Ne dovodeći u pitanje harmonizovano korišćenje radio-frekvencijskog 
spektra iz stava 5 ovog člana, u radio-frekvencijskim opsezima koji su odgovarajućim 
planom raspodjele radio-frekvencija opredijeljeni za realizaciju javnih elektronskih 
komunikacionih mreža mogu se pružati sve vrste javnih elektronskih komunikacionih 
usluga, osim usluga za koje je Agencija utvrdila proporcionalna i nediskiminatorna 
ograničenja, uključujući, kad je to neophodno, i ona u cilju ispunjavanja zahtjeva 
propisanih Propisima o radiokomunikacijama Međunarodne unije za telekomunikacije 
(ITU).  

(13) Ograničenje u pružanju javne elektronske komunikacione usluge u 
određenom opsegu mora biti opravdano razlozima ostvarivanja opštih ciljeva od 
javnog interesa koji, između ostalih, uključuju zaštitu života, promociju socijalne, 
regionalne i teritorijalne kohezije, izbjegavanje neefikasnog korišćenja radio-
frekvencijskog spektra i promociju kulturnih i jezičkih razlika i medijskog pluralizma. 

 (14) Zabrana pružanja bilo koje druge javne elektronske komunikacione usluge 
u određenom opsegu može se utvrditi samo ako je to opravdano iz razloga zaštite 
korišćenja radio-frekvencija za potrebe hitnih službi i službi spašavanja.“ 
  

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 13  

U članu 59 stav 2 poslije riječi „(ITU),“ dodaju se riječi: „propisima Evropske 
unije,“.  

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 14 

U članu 60 Predloga zakona stav 6 mijenja se i glasi: 
„(6) Izuzetno od stava 1 ovog člana, radio-frekvencije se mogu koristiti bez 

odobrenja za korišćenje radio-frekvencija u skladu sa propisanim uslovima po principu 
opšte autorizacije, odnosno uz obavezu prijave korišćenja radio-frekvencija prije 
početka korišćenja tih radio-frekvencija po principu notifikacije.“ 

Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koji glase: 



„(7) Prilikom utvrđivanja koje radio-frekvencije se mogu koristiti bez odobrenja 
za korišćenje radio-frekvencija i pod kojim uslovima, uključujući i uslove za zajedničko 
korišćenje radio-frekvencijskog spektra, uzimaju se u obzir sljedeći kriterijumi: 

1) specifične karakteristike predmetnog radio-frekvencijskog opsega; 
2) potreba zaštite od štetne interferencije; 
3) definisanje adekvatnih uslova za zajedničko korišćenje radio-frekvencijskog 

spektra, gdje je potrebno; 
4) potreba obezbjeđivanja kvaliteta usluge; 
5) ostvarivanje ciljeva od javnog interesa; 
6) potreba omogućavanja efikasnog korišćenja radio-frekvencijskog spektra. 
(8) Princip korišćenja radio-frekvencija bez odobrenja za korišćenje radio-

frekvencija, uključujući i zajedničko korišćenje radio-frekvencijskog spektra, 
primjenjuje se u svim slučajevima kad takvo korišćenje omogućava ispunjavanje 
kriterijuma iz stava 7 ovog člana i kad korišćenje radio-frekvencija na osnovu 
odobrenja nije neophodno da bi se maksimizirala efikasnost korišćenja radio-
frekvencijskog spektra u smislu potražnje za njegovim korišćenjem.“ 

Dosadašnji st. 7, 8 i 9 postaju st. 9, 10 i 11. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 15 
Naziv člana i član 61 Predloga zakona mijenjaju se i glase: 

„Postupak recenzije i usaglašena dodjela radio-frekvencija 
Član 61 

 (1) U slučaju kad namjerava da sprovede postupak javnog nadmetanja za 
dodjelu odobrenja za korišćenje radio-frekvencija iz opsega za koji su utvrđeni 
harmonizovani uslovi korišćenja za realizaciju javne bežične širokopojasne 
elektronske komunikacione mreže, Agencija će, u skladu sa statusom Crne Gore u 
Grupi za politiku radio spektra Evropske unije (RSPG), istovremeno sa pokretanjem 
postupka javnih konsultacija o nacrtu dokumentacije za javno nadmetanje iz člana 71 
stav 1 ovog zakona, o tome obavijestiti RSPG, uz navođenje da li zahtijeva i kada 
sazivanje Foruma za recenziju (Peer Review Forum).  

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, RSPG može, na sopstveni predlog, 
najkasnije tokom trajanja javnih konsultacija o nacrtu dokumentacije za javno 
nadmetanje iz člana 71 stav 1 ovog zakona, sazvati Forum za recenziju ako smatra 
da bi se predloženim uslovima dodjele i korišćenja radio-frekvencija znatno dovelo u 
pitanje ostvarenje regulatornih ciljeva iz člana 4 ovog zakona i načela upravljanja 
radio-frekvencijskim spektrom iz člana 56 ovog zakona.  

(3) U slučaju održavanja Foruma za recenziju, bez obzira na način pokretanja 
postupka, Agencija je dužna da obrazloži na koji način se predloženim uslovima 
dodjele i korišćenja radio-frekvencija:  

1) podstiče razvoj tržišta elektronskih komunikacija, prekogranično pružanje 
usluga, tržišna konkurencija, u najvećoj mogućoj mjeri povećavaju pogodnosti za 
korisnike i ostvaruju regulatorni ciljevi iz člana 4 ovog zakona i načela upravljanja 
radio-frekvencijskim spektrom iz čl. 56 do 60 ovog zakona; 



2) obezbjeđuje efektivno i efikasno korišćenje radio-frekvencijskog spektra;  
3) obezbjeđuju stabilni i predvidljivi uslovi za ulaganje za postojeće i 

potencijalne korisnike radio-frekvencijskog spektra prilikom izgradnje javnih 
elektronskih komunikacionih mreža koje se zasnivaju na korišćenju radio-
frekvencijskog spektra.  

(4) Forum za recenziju se po pravilu saziva jednom za svaki pojedinačni 
postupak dodjele odobrenja za korišćenje radio-frekvencija iz stava 1 ovog člana, osim 
ako Agencija ne zatraži dodatno sazivanje.  

(5) Nakon održanog Foruma za recenziju Agencija, u skladu sa statusom Crne 
Gore u RSPG, od te grupe može zatražiti:  

1) izvještaj o načinu na koji se predloženim uslovima dodjele i korišćenja radio-
frekvencija ostvaruju ciljevi iz stava 3 ovog člana, a koje mora odražavati mišljenja 
razmijenjena u okviru Foruma za recenziju; 

2) mišljenje o predloženim uslovima dodjele i korišćenja radio-frekvencija. 
(6) Agencija može, u skladu sa interesima Crne Gore, izdati odobrenje za 

korišćenje radio-frekvencija bez sprovođenja postupka javnog nadmetanja, u cilju 
usaglašavanja sa zajedničkom dodjelom na nivou Evropske unije, ako je korišćenje 
radio-frekvencija harmonizovano, uslovi za pristup spektru i procedure dodjele 
usaglašeni, a subjekti kojima se dodjeljuju radio-frekvencije odabrani u skladu sa 
međunarodnim ugovorima i pravom Evropske unije. 

(7) U slučaju iz stava 6 ovog člana, Agencija neće nametati dodatne uslove niti 
sprovoditi postupke kojima bi se ograničila, izmijenila ili odložila ispravna 
implementacija zajedničke dodjele radio-frekvencija, uz uslov da su prethodno 
zadovoljeni uslovi korišćenja radio-frekvencija propisani ovim zakonom. 

(8) Agencija sarađuje sa nadležnim tijelima država članica Evropske unije u 
pogledu usklađivanja vremenskog okvira korišćenja harmonizovanog radio-
frekvencijskog spektra za realizaciju javnih elektronskih komunikacionih mreža i, 
uzimajući u obzir okolnosti na nacionalnom tržištu, može odrediti jedan ili više 
zajedničkih rokova u kojima će izdati odobrenja za korišćenje radio-frekvencija iz 
određenog harmonizovanog radio-frekvencijskog opsega.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 16 
U članu 67 stav 1 Predloga zakona uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(1) Agencija može planom raspodjele radio-frekvencija iz pojedinog opsega 

uvesti ograničenje broja odobrenja za korišćenje radio-frekvencija za pojedine vrste 
radiokomunikacionih mreža ili bežičnih pristupnih tehnologija, na principu 
proporcionalnosti i pod jednakim uslovima, radi:“. 

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„(2) U slučaju kad utvrdi da je ograničavanje broja odobrenja za korišćenje 

radio-frekvencija iz nekog opsega neophodno, Agencija je dužna da: 
1) jasno navede razloge za uvođenje ograničenja, posebno dajući 

odgovarajući značaj potrebi ostvarivanja što većih pogodnosti za korisnike i 
podsticanja razvoja tržišne konkurencije; 



2) po potrebi, preispituje uvedena ograničenja u redovnim vremenskim 
intervalima ili na opravdan zahtjev zainteresovanih subjekata; 

3) svim zainteresovanim stranama, uključujući korisnike i potrošače, pruži 
mogućnost da izraze svoje stavove o bilo kom ograničenju putem javnih konsultacija 
u skladu sa članom 208 ovog zakona. 

(3) Ograničenje broja odobrenja za korišćenje radio-frekvencija u smislu ovog 
člana ne dovodi u pitanje prenos prava korišćenja radio-frekvencija u skladu sa članom 
83 ovog zakona.“ 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 17 

U članu 68 Predloga zakona na kraju stava 5 briše se tačka i dodaju riječi: „i 
dužna je da odluku istog dana objavi na svojoj internet stranici.“. 

Poslije stava 5 dodaju se tri nova stava koji glase: 
„(6) U slučaju kad Agencija odluči da za izdavanje odobrenja za korišćenje 

radio-frekvencija nije potrebno sprovođenje javnog nadmetanja, subjekti koji su u 
postupku ispitivanja zainteresovanosti za korišćenje radio-frekvencija izrazili 
interesovanje za korišćenje radio-frekvencija mogu podnijeti zahtjev za izdavanje 
odobrenja za korišćenje radio-frekvencija u skladu sa članom 64 stav 2 tač. 1, 2 i 3 i 
stav 4 ovog zakona, u roku od 30 dana od dana donošenja odluke Agencije. 

(7) O zahtjevu iz stava 6 ovog člana Agencija odlučuje u skladu sa članom 65 
ovog zakona. 

(8) Kad Agencija zaključi da je moguće dodijeliti dodatna odobrenja za 
korišćenje radio-frekvencija iz opsega za koji je u skladu sa članom 67 ovog zakona 
ograničen broj odobrenja za korišćenje radio-frekvencija, dužna je da to ažurira u 
odgovarajućem planu raspodjele i pokrene postupak dodjele tih odobrenja.“ 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 18 

Član 69 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Postupak javnog nadmetanja u slučajevima iz člana 63 stav 2 ovog zakona 

sprovodi Agencija u postupku zasnovanom na načelima otvorenosti, objektivnosti, 
transparentnosti, nediskriminatornosti i proporcionalnosti. 

(2) U slučaju kad se odobrenje za korišćenje radio-frekvencija izdaje na osnovu 
postupka javnog nadmetanja, Agencija je dužna da utvrdi metod javnog nadmetanja 
(tender ili aukcija) i jasno obrazloži kojim razlozima se vodila prilikom odabira jednog 
ili drugog metoda, dajući odgovarajući značaj potrebi ispunjavanja ciljeva od opšteg 
interesa koji, pored podsticanja tržišne konkurencije, mogu uključiti i podsticanje 
proširenja pokrivenosti signalom mreže, obezbjeđivanje zahtijevanog kvaliteta usluge 



ili podsticanje efikasnog korišćenja radio-frekvencijskog spektra, uzimajući u obzir 
uslove korišćenja i visinu jednokratne naknade za dodjelu odobrenja. 

(3) Agencija odlukom pokreće postupak javnog nadmetanja, najkasnije šest 
mjeseci od  dana donošenja odluke iz člana 68 stav 5 ovog zakona, odnosno od dana 
izražavanja interesovanja za korišćenje radio-frekvencija iz opsega za koje je 
odgovarajućim planom raspodjele utvrđeno da se dodjeljuju na ekskluzivnoj osnovi na 
teritoriji Crne Gore za realizaciju javne elektronske komunikacione mreže. 

(4) Odluka iz stava 3 ovog člana obavezno sadrži: 
1) radio-frekvencije koje su predmet javnog nadmetanja, oblasti u kojoj se 

mogu koristiti i period važenja odobrenja; 
2) metod javnog nadmetanja (tender ili aukcija); 
3) uslove, zahtjeve i kvalifikacije koje učesnici u postupku javnog nadmetanja 

treba da ispune, uključujući i uslove u pogledu podobnosti ponuđača za učešće u 
postupku javnog nadmetanja;  

4) najniži iznos jednokratne naknade za dodjelu odobrenja za korišćenje radio-
frekvencija; 

5) kriterijume za izbor najpovoljnije ponude i način vrednovanja ponuda u 
postupku javnog nadmetanja; 

6) rok i način podnošenja ponude na tenderu, odnosno zahtjeva za učešće na 
aukciji; 

7) adresu, mjesto, datum i vrijeme javnog otvaranja ponuda na tenderu, 
odnosno početka aukcije; 

8) podatke o kontakt osobi zaduženoj za davanje informacija od značaja za 
postupak javnog nadmetanja; 

9) cijenu otkupa, način plaćanja i način preuzimanja dokumentacije za javno 
nadmetanje; 

10) visinu naknade za učešće na aukciji; 
11) visinu garancije ponude; 
12) rok u kojem će ponuđači biti obaviješteni o ishodu javnog nadmetanja. 

(5) Agencija donosi odluku o izboru ponuđača u roku od 30 dana od dana 
javnog otvaranja ponuda na tenderu, odnosno dana završetka aukcije. 

(6) Najniži iznos jednokratne naknade iz stava 4 tačka 4 ovog člana i način 
plaćanja, kao i visinu garancije ponude iz stava 4 tačka 11 ovog člana, određuje 
Ministarstvo, vodeći računa o vrijednosti spektra u slučaju njegovog mogućeg 
alternativnog korišćenja i troškovima povezanim sa ispunjenjem uslova iz odobrenja, 
uz primjenu, koliko je moguće, načina plaćanja naknade povezanog sa trenutnom 
raspoloživošču radio-frekvencija za korišćenje. 

(7) Cijenu za otkup dokumentacije za javno nadmetanje iz stava 4 tačka 9 ovog 
člana, u visini stvarnih troškova njene izrade, kao i visinu naknade za učešće na aukciji 
iz stava 4 tačka 10 ovog člana, u visini stvarnih troškova sprovođena aukcije, određuje 
Agencija. 

(8) Iznos jednokratne naknade ostvaren u postupku javnog nadmetanja 
uplaćuje se u budžet Crne Gore, u roku od 15 dana od dana donošenja odluke iz stava 
4 ovog člana. 

(9) Ministarstvo, uz prethodnu saglasnost ministarstva nadležnog za finansije, 
može dozvoliti plaćanje jednokratne naknade iz stava 6 ovog člana u više godišnjih 
rata. 

(10) Bliži način podnošenja i postupak javnog otvaranja ponuda na tenderu, 
odnosno format, pravila i način podnošenja zahtjeva za učešće na aukciji, način 



vrednovanja ponuda, kriterijume za izbor ponuđača, kao i rokove pojedinih faza tih 
postupaka propisuje Agencija.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 

AMANDMAN 19 
Član 71 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Agencija je dužna da u dokumentaciji za javno nadmetanje precizira i 

pojasni uslove, zahtjeve i druge elemente odluke iz člana 69 stav 3 ovog zakona i 
detaljno opiše uslove dodjele i korišćenja radio-frekvencija koje su predmet dodjele, 
način dokazivanja ispunjenosti uslova u pogledu podobnosti ponuđača za učešće u 
postupku javnog nadmetanja, proceduru javnog nadmetanja, način podnošenja i 
postupak javnog otvaranja ponuda na tenderu, odnosno format, pravila i način 
podnošenja ponuda na aukciji, način vrednovanja ponuda, kriterijume za izbor 
ponuđača, kao i rokove pojedinih faza postupka. 

(2) Dokumentacija za javno nadmetanje predmet je javnih konsultacija u skladu 
sa članom 208 ovog zakona.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 

AMANDMAN 20 
U članu 72 Predloga zakona poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(3) Agencija može od podnosioca ponude tražiti dodatne informacije 

neophodne za procjenu da li podnosilac ponude ispunjava propisane uslove.“ 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 21  

U članu 78 stav 1 Predloga zakona uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(1) Agencija odobrenjem za korišćenje radio-frekvencija može, u slučaju 

potrebe, utvrditi posebne uslove za korišćenje radio-frekvencija kojima se određuje:“. 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  
„(2) Pored uslova iz stava 1 ovog člana, Agencija odobrenjem za korišćenje 

radio-frekvencija može, naročito iz razloga obezbjeđivanja efikasnog i efektivnog 
korišćenja radio-frekvencijskog spektra ili podsticanja širenja pokrivenosti signalom 
mreže, utvrditi i posebne uslove u pogledu: 



1) zajedničkog korišćenja pasivne ili aktivne infrastrukture na kojoj se zasniva 
korišćenje radio-frekvencijskog spektra; 

2) sporazuma o komercijalnom pristupu usluzi rominga; 
3) zajedničke izgradnje infrastrukture na kojoj se zasniva korišćenje radio-

frekvencijskog spektra.“ 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 22 

U članu 80 Predloga zakona poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(3) Agencija može prilagoditi period važenja odobrenja za korišćenje radio-

frekvencija iz stava 2 ovog člana na način da se omogući istovremeni prestanak 
važenja odobrenja za korišćenje radio-frekvencija iz jednog ili više opsega.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK. 

 
 

AMANDMAN 23 
U članu 81 Predloga zakona poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(4) Za alternativno korišćenje radio-frakvencija iz harmonizovanog radio-

frekvencijskog opsega Agencija izdaje privremeno odobrenje sa periodom važenja u 
skladu sa odlukom iz člana 56 stav 6 ovog zakona.“ 

U stavu 6 riječi: „st. 1, 2 i 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 do 4“. 
Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.  

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 24 

U članu 82 Predloga zakona stav 5 mijenja se i glasi: 
„(5) U slučaju iz stava 4 ovog člana, Agencija je dužna da, po službenoj 

dužnosti, najkasnije dvije godine prije isteka perioda važenja odobrenja pokrene 
postupak procjene opravdanosti produženja važenja odobrenja bez sprovođenja 
postupka javnog nadmetanja, odnosno da taj postupak, na zahtjev imaoca odobrenja, 
pokrene najranije pet godina prije isteka perioda važenja odobrenja.“ 

Na kraju stava 10 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „uzimajući u obzir 
elemente iz člana 69 stav 6 ovog zakona.“. 
 



OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 25 
Član 83 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Pravo korišćenja cjelokupnih ili dijela odobrenih radio-frekvencija može se 

prenijeti ili iznajmiti drugom pravnom ili fizičkom licu, na osnovu zajedničkog zahtjeva 
nosioca odobrenja i lica na koje se prenosi ili kome se iznajmljuje pravo korišćenja 
radio-frekvencija, uz saglasnost i pod uslovima koje utvrdi Agencija. 

(2) Pravo korišćenja odobrenih radio-frekvencija može se prenijeti ili iznajmiti 
samo pravnom ili fizičkom licu koje ispunjava uslove za izdavanje odobrenja za 
korišćenje radio-frekvencija u skladu sa ovim zakonom. 

(3) Agencija je dužna da javno objavi informacije o svakom zahtjevu i datoj 
saglasnosti za prenost ili iznajmljivanje prava korišćenja odobrenih radio-frekvencija 
koje se koriste za realizaciju javne elektronske komunikacione mreže. 

(4) Prilikom odlučivanja o davanju saglasnosti na prenos ili iznajmljivanje prava 
korišćenja odobrenih radio-frekvencija koje se koriste za realizaciju javne elektronske 
komunikacione mreže, Agencija naročito vodi računa o sprečavanju narušavanja 
tržišne konkurencije i omogućavanja efektivnog i efikasnog korišćenja radio-
frekvencijskog spektra. 

(5) Ne dovodeći u pitanje potrebu sprečavanja narušavanja tržišne 
konkurencije, Agencija: 

1) će omogućiti sprovođenje prenosa ili iznajmljivanja prava korišćenja radio-
frekvencija u najjednostavnijoj mogućoj proceduri; 

2) neće odbiti zahtjev za davanje saglasnosti na iznajmljivanje prava korišćenja 
radio-frekvencija ako nosilac odobrenja ostaje sposoban da ispuni prvobitne uslove iz 
odobrenja; 

3) neće odbiti zahtjev za davanje saglasnosti na prenos prava korišćenja radio-
frekvencija osim ako ne postoji jasan rizik da lice na koje se prenosi pravo korišćenja 
radio-frekvencija nije sposobno da ispuni prvobitne uslove iz odobrenja. 

(6) Za prenos ili iznajmljivanje prava korišćenja odobrenih radio-frekvencija iz 
opsega koji su planom namjene radio-frekvencijskog spektra namijenjeni radio-
difuznoj službi, podnosilac zahtjeva je dužan da prethodno pribavi saglasnost 
regulatornog organa nadležnog za oblast audiovizuelnih medijskih usluga. 

(7) Nakon davanja saglasnosti iz stava 1 ovog člana, Agencija licu na koje se 
prenosi pravo korišćenja radio-frekvencija izdaje odobrenje za korišćenje radio-
frekvencija na osnovu zahtjeva iz člana 64 st. 2 i 4 ovog zakona. 

(8) Prenosom prava korišćenja odobrenih radio-frekvencija, u cjelosti ili 
djelimično se sa prethodnog nosioca odobrenja na sljedbenika prenose prava i 
obaveze utvrđene prethodnim odobrenjem za korišćenje radio-frekvencija. 

(9) Lice kome je iznajmljeno pravo korišćenja radio-frekvencija, dužno je da 
iznajmljene radio-frekvencije koristi u skladu sa uslovima propisanim odobrenjem za 
korišćenje radio-frekvencija izdatim prvobitnom korisniku i aktom Agencije iz stava 1 
ovog člana. 

(10) Agencija će olakšati prenos ili iznajmljivanje prava korišćenja radio-
frekvencija tako što će blagovremeno razmotriti svaki zahtjev za izmjenu prvobitnih 



uslova korišćenja radio-frekvencija i tako što će obezbijediti da ta prava ili odgovarajući 
radio spektar mogu u najvećoj mjeri biti podijeljeni ili razdvojeni. 

(11) Agencija će povući saglasnost iz stava 1 ovog člana licu kome je 
iznajmljeno pravo korišćenja radio-frekvencija, ako te radio-frekvencije ne koristi u 
skladu sa uslovima iz stava 9 ovog člana.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 26 

U članu 96 Predloga zakona poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(4) Agencija neće ograničavati broj pojedinačnih prava na korišćenje 

numeracija, osim radi obezbjeđivanja efikasnog i racionalnog korišćenja numeričkih 
resursa).“ 

Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 27 

U članu 99 stav 1 Predloga zakona na kraju tačke 13 tačka se zamjenjuje tačka-
zarezom i dodaje nova tačka koja glasi: 

„(14) obaveza u pogledu vanteritorijalne upotrebe brojeva u Evropskoj uniji, radi 
obezbjeđivanja usklađenosti sa pravilima o zaštiti potrošača i pravilima o dodjeli i 
upotrebi brojeva koji se primjenjuju u državama članicama Evropske unije u kojima taj 
operator pruža usluge.“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 28 

U članu 107 Predloga zakona poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji 
glase: 

„(6) Ako je to tehnički moguće, operatori mogu omogućiti prenos broja na 
daljinu (OTA) kako bi se krajnjim korisnicima olakšala promjena operatora, naročito u 
slučaju usluga komunikacije između mašina. 

(7) Agencija će promijeniti plan numeracije u cilju određivanja numeracije za 
pružanje usluga u državama članicama Evropske unije.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 



Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 29 
U članu 110 stav 1 Predloga zakona riječi: „korisnike usluga pristupa njegovoj 

mreži“ zamjenjuju se riječima: „kupce, koji u smislu ovog zakona predstavljaju 
korisnike usluga pristupa mreži“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 30 

U članu 111 Predloga zakona stav 2 mijenja se i glasi: 
„(2) Kao relevantna tržišta utvrđuju se tržišta čije su karakteristike takve da je 

opravdano da budu podložna prethodnoj regulaciji, odnosno jer su na tim tržištima 
kumulativno ispunjeni kriterijumi iz stava 3 ovog člana imajući u vidu preporuke 
Evropske komisije o relevantnim tržištima i smjernice Evropske komisije o analizi 
tržišta i ocjeni značajne tržišne snage.“ 

U stavu 3 uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(3) U skladu sa okolnostima na tržištu elektronskih komunikacija u Crnoj Gori, 

prethodnoj regulaciji mogu biti podložna i druga tržišta koja nijesu sadržana na listi 
relevantnih tržišta preporuke Evropske komisije ako se dokaže da ista istovremeno 
ispunjavaju sljedeće kriterijume:“.  

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 31 

U članu 113 stav 2 Predloga zakona riječi: „obavezu određuje“ zamjenjuju se 
riječima: „određuje najmanje nametljive obaveze“. 

U stavu 8 poslije riječi „slučaju“ dodaju se zarez i riječi: „nakon sprovedenog 
postupka javnih konsultacija,“. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 
 



AMANDMAN 32 
U članu 114 stav 5 Predloga zakona riječi: „stava 2“ zamjenjuju se riječima: 

„stava 1“. 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 33 

U članu 120 stav 2 Predloga zakona riječi: „donese propis“ zamjenjuju se 
riječima: „odredi maksimalne cijene usluga“. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 34 
U članu 121 Predloga zakona stav 9 mijenja se i glasi: 
„(9) Izuzetno od stava 8 ovog člana, Agencija u opravdanim slučajevima može 

odrediti, zadržati ili prilagoditi regulatorne obaveze u skladu sa čl. 114, 115, 116 i 119 
ovog zakona u vezi sa novim mrežama veoma velikog kapaciteta kako bi se riješile 
značajne prepreke razvoju tržišne konkurencije na određenim tržištima, ako je 
Agencija utvrdila da se te prepreke inače ne bi riješile imajući u vidu posebne 
karakteristike tih tržišta.“ 

Poslije stava 12 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(13) Ponuda za zajedničko ulaganje treba da obezbijedi dugoročno održivo 

ulaganje koje je usmjereno na zadovoljavanje budućih potreba tržišta, kroz izgradnju 
nove mreže veoma velikog kapaciteta sastavljene od optičkih elemenata, što značajno 
doprinosi razvoju i unapređenju mreža veoma velikog kapaciteta.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 35 

U članu 123 Predloga zakona poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(9) Agencija će, imajući u vidu sve obaveze iz stava 3 ovog člana, sprovesti 

postupak javnih konsultacija u cilju pribavljanja mišljenja naročito onih trećih lica koja 
su pogođena namjeravanim razdvajanjem iz stava 1 ovog člana.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 



harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 36 

U članu 124 stav 2 Predloga zakona riječi: „za sprovođenje postupka analize 
tržišta“ zamjenjuju se riječima: „implementacije obaveza iz analiza tržišta“.  

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 37 
U članu 125 Predloga zakona stav 4 mijenja se i glasi: 
„(4) Agencija će preispitati obaveze određene operatoru u skladu sa ovim 

članom ako na osnovu dokaza o uslovima i rokovima koje operator nudi svojim 
kupcima na silaznom (eng. downstream) tržištu, zaključi da postoje prepreke razvoju 
tržišne konkurencije ili će vjerovatno nastati na štetu krajnjih korisnika i, ako je 
primjereno, primijeniti odredbe čl. 112 do 119 ovog zakona.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK. 

 
AMANDMAN 38 

U članu 127 Predloga zakona poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(7) Ne dovodeći u pitanje čl. 50 i 51 ovog zakona, Agencija neće primjenjivati 

mehanizme regulacije cijena maloprodajnih usluga iz stava 1 ovog člana na 
geografska ili maloprodajna tržišta usluga na kojima je dokazano da postoji efektivna 
tržišna konkurencija.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK. 

 
AMANDMAN 39 

Član 129 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Ostvarivanje i zaštita prava krajnjih korisnika javnih elektronskih 

komunikacionih usluga vrši se u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje 
zaštita prava potrošača. 

(2) Odredbe ovog poglavlja, osim st. 3 do 6 ovog člana, ne odnose se na 
preduzetnika koji pruža interpersonalnu komunikacionu uslugu koja ne zavisi od 
broja, osim ako pruža i druge elektronske komunikacione usluge. 



(3) Preduzetnik koji pruža interpersonalnu komunikacionu uslugu koja ne zavisi 
od broja dužan je da prije  pružanja usluge krajnjem korisniku informiše korisnika da 
koristi izuzeće od odredbi ovog zakona koje se tiču zaštite krajnjih korisnika, osim 
odredbi koje se tiču nediskriminacije i zaštite osnovnih ljudskih prava.   

(4) Operator i preduzetnik koji pruža interpersonalnu komunikacionu uslugu 
koja ne zavisi od broja ne smiju da primjenjuju različite uslove pružanja usluga pristupa 
mreži ili elektronskih komunikacionih usluga prema krajnjim korisnicima zavisno od 
njihove nacionalnosti, državljanstva, prebivališta ili poslovnog sjedišta krajnjeg 
korisnika, osim u slučaju postojanja objektivnih razloga. 

 (5) Mjere kojima se krajnjim korisnicima ograničava pristup uslugama ili 
aplikacijama ili korišćenje takvih aplikacija putem elektronskih komunikacionih mreža 
izriču se u skladu sa ovim zakonom, ako su proporcionalne, neophodne i u cilju zaštite 
javnog interesa ili zaštite prava i interesa drugih, pri čemu se moraju poštovati prava 
krajnjih korisnika, naročito pravo na privatnost. 

(6) Prije izricanja mjera iz stava 5 ovog člana, Agencija je dužna da omogući 
krajnjem korisniku da se izjasni o okolnostima slučaja. 

(7) Protiv odluke Agencije kojom su izrečene mjere iz stava 5 ovog člana, krajnji 
korisnik može pokrenuti spor pred nadležnim sudom.“ 

 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 40 

U članu 130 stav 1 Predloga zakona u uvodnoj rečenici poslije riječi: „dužan je 
da“ dodaju se zarez i riječi: „na jasan i čitljiv način, na trajnom mediju ili dokumentu 
lako dostupnom za preuzimanje,“.  

Poslije tačke 18 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„(19) sažetak ugovora.“. 
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(3) Informacije iz stava 1 ovog člana mogu biti obezbijeđene u odgovarajućem 

formatu i krajnjim korisnicima koji su preduzetnici, mala privredna društva i neprofitne 
organizacije ako se nisu izričito odrekli tog prava, kao i sažetak ugovora iz člana 136 
ovog zakona i prava na ograničenje i kontrolu potrošnje iz člana 144 ovog zakona.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 

AMANDMAN 41 
U članu 132 stav 1 Predloga zakona riječ „Operator“ zamjenjuje se riječima: 

„Operator interpersonalnih usluga i operator pružanja usluge pristupa internetu“. 
U stavu 3 riječ „operatoru“ zamjenjuje se riječima: „operatoru iz stava 1 ovog 

člana“. 



U st. 4 i 5 riječ „Operator“ zamjenjuje se riječima: „Operator iz stava 1 ovog 
člana“. 

  
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 
 

AMANDMAN 42 
U članu 136 stav 1 Predloga zakona poslije riječi: „Sažetak ugovora“ dodaju se 

zarez i riječi: „koji je sastavni dio ugovora,“, a riječi: „krajnjim korisnicima“ zamjenjuju 
se riječju „potrošačima“. 

U stavu 2 riječi: „krajnji korisnik“ zamjenjuju se riječju „potrošač“. 
  

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 43 
Član 137 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Ugovor zaključen na određeno vrijeme ne može biti zaključen na period 

duži od dvije godine. 
(2) Operator je dužan da ponudi i ugovore u trajanju od godinu dana i ugovore 

na neodređeno vrijeme bez minimalnog trajanja, a da informacije o najboljim tarifama 
potrošačima pruži neposredno prije isteka minimalnog perioda na koji je ugovor 
zaključen, a informacije o svim tarifama najmanje jednom godišnje.  

(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na trajanje ugovora o plaćanju 
u ratama kad je potrošač u zasebnom ugovoru pristao na plaćanje u ratama isključivo 
za postavljanje fizičke veze, naročito mreža velikog kapaciteta, uz izuzetak terminalne 
opreme, uključujući ruter ili modem, čime se ne sprečava ostvarivanje prava potrošača 
stečenih po osnovu ovog člana.  

 (4) Ugovor o plaćanju u ratama za postavljanje fizičke veze ne uključuje 
terminalnu opremu. 

(5) Operator ne smije ograničiti pravo potrošača na promjenu operatora 
uslovima za raskid ugovora. 

(6) U slučaju automatskog produženja ugovora zaključenog na određeno 
vrijeme, koji se ne odnosi na interpersonalnu komunikacionu uslugu koja ne zavisi od 
broja niti na uslugu prenosa za pružanje usluga komunikacije između mašina, 
potrošač ima pravo na raskid ugovora u bilo kojem trenutku, bez bilo kakvih troškova.  

(7) Operator je dužan da prije automatskog produženja ugovora, jasno i 
blagovremeno, na trajnom mediju, obavijesti potrošača o prestanku ugovorne 
obaveze i o načinima za raskid ugovora.  

(8) Automatsko produženje ugovora sa novim minimalnim periodom važenja 
nije dozvoljeno.  



(9) Ugovorom se utvrđuje da je potrošač, koji raskine ugovor prije isteka perioda 
na koji je ugovor zaključen, dužan da plati mjesečnu naknadu za preostali period na 
koji je ugovor zaključen ili naknadu u visini popusta na proizvode i usluge koje je 
ostvario, ako je plaćanje te naknade povoljnije za potrošača, osim u slučaju kad 
operator nije u mogućnosti da ispuni ugovorne obaveze, kao i u slučaju iz stava 10 
ovog člana. 

(10) Poštrošači imaju pravo da raskinu ugovor bez dodatnih troškova nakon 
obavještenja o jednostranim promjenama ugovornih uslova koje je predložio operator 
javno dostupnih elektronskih komunikacionih usluga koje nijesu interpersonalne 
komunikacione usluge koje ne zavise od broja, osim ako su predložene promjene 
isključivo u korist potrošača ili su isključivo administrativne prirode i ne utiču negativno 
na potrošača ili kad promjene nijesu u skladu sa ovim zakonom, drugim propisima i 
propisima Evropske unije, koji se primjenjuju neposredno. 

(11) Poštrošač može otkazati ugovor u roku iz stava 13 ovog člana, bez 
plaćanja naknade iz stava 9 ovog člana i bez primjene ugovorenog otkaznog roka. 

(12) Operator na jasan i razumljiv način obavještava potrošače, pisanim ili 
elektronskim putem, najmanje 30 dana ranije o svakoj jednostranoj promjeni 
ugovorenih uslova i istovremeno o pravu potrošača na raskid ugovora prije isteka 
perioda na koji je zaključen ugovor bez obaveze plaćanja troškova u vezi sa raskidom 
ako ne prihvataju nove uslove, na trajnom mediju.  

(13) Pravo na raskid ugovora može se ostvariti u roku od 90 dana nakon prijema 
obavještenja iz stava 12 ovog člana.  

(14) Operator je dužan da vodi evidenciju o dostavljenim obavještenjima iz 
stava 12 ovog člana, koja sadrži ime i prezime potrošača, korisnički broj, kao i vrijeme 
dostavljanja obavještenja.  

(15) Svako značajno odstupanje, koje je trajno ili se često ponavlja, između 
konkretnih radnih karakteristika elektronske komunikacione usluge, koja nije usluga 
pristupa internetu niti interpersonalna komunikaciona usluga koja ne zavisi od broja i 
radnih karakteristika navedenih u ugovoru smatra se osnovom za aktiviranje pravnih 
sredstava koja su potrošaču dostupna u skladu sa važećim propisima, uključujući i 
pravo na besplatan raskid ugovora. 

 (16) Kad potrošač ima pravo da raskine ugovor prije isteka ugovorenog 
perioda, ne plaća nikakvu naknadu, osim naknade za zadržanu subvencionisanu 
terminalnu opremu. 

(17) Ako potrošač zadržava ugovorenu terminalnu opremu koja je u vlasništvu 
operatora javno dostupnih elektronskih komunikacionih usluga, iznos nastale naknade 
ne smije preći njenu vrijednost u trenutku zaključivanja ugovora, a koja odgovara 
iznosu umanjenom za vrijednost korišćene opreme u skladu sa propisima kojima se 
uređuju metode izračunavanja i dopuštene stope amortizacije. 

(18) Operator je dužan da u trenutku zaključivanja ugovora ukloni, bez 
naknade, sva ograničenja u vezi sa upotrebom terminalne opreme u mrežama drugih 
operatora.  

(19) Operator je dužan da, na zahtjev potrošača unaprijed plaćenih usluga, 
nakon jedne godine od kupovine terminalne opreme i uz prilaganje računa, omogući 
upotrebu te opreme u mrežama drugih operatora, u roku od pet dana od dana 
podnošenja zahtjeva. 

(20) Odredbe ovog člana odnose se i na potrošače koji su mikro i mala 
privredna društva lica i neprofitne organizacije, osim ako su izričito ugovorili drugačije. 

(21) Bliži sadržaj obavještenja iz stava 12 ovog člana propisuje Agencija.“ 
 



OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 44 

Član 138 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Ako operator nudi potrošaču paket usluga ili paket usluga i terminalne 

opreme, koji sadrži najmanje uslugu pristupa internetu ili javno dostupne 
interpersonalne komunikacione usluge zasnovane na broju, odredbe čl. 130, 131, 134, 
135, 136 i 140 i člana 160 st.1, 2 i 3 ovog zakona primjenjuju se na sve elemente 
paketa.  

(2) Ako potrošač ima pravo na raskid ugovora za bilo koji elemenat paketa iz 
stava 1 ovog člana prije isteka obaveznog trajanja ugovora, zbog neusklađenosti sa 
ugovorom ili nepružanja usluge, smatra se da potrošač ima pravo na raskid ugovora 
za sve elemente paketa. 

(3) Ugovaranjem dodatne usluge ili terminalne opreme, koju pruža ili distribuira 
isti pružalac usluga pristupa internetu ili javno dostupnih interpersonalnih 
komunikacionih usluga zasnovanih na broju sa kojim potrošač već ima zaključen 
ugovor, ne produžava se početno trajanje ugovora kojem se te usluge ili terminalna 
oprema dodaju, osim ako potrošač izričito pristane na to prilikom ugovaranja dodatne 
usluge ili terminalne opreme. 

(4) Odredbe st. 1 i 3 ovog člana primjenjuju se i na potrošače koji su 
mikropreduzetnici, mali preduzetnici ili neprofitne organizacije, osim ako su izričito 
ugovorili drugačije.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 45 

U članu 142 stav 1 Predloga zakona riječi: „krajnji korisnici“ u različitom padežu 
zamjenjuju se riječima: „potrošači“ u odgovarajućem padežu. 

U stavu 2 poslije riječi „operatori“ dodaju se riječi: „usluga pristupa internetu i 
javno dostupnih interpersonalnih komunikacionih usluga“.  

U stavu 4 poslije riječi „operatorima“ dodaju se riječi: „iz stava 1 ovog člana“, a 
riječi: „krajnje korisnike“ zamjenjuju se riječju „potrošače“.  

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK. 
  

AMANDMAN 46 
Član 144 Predloga zakona mijenja se i glasi: 



„(1) Operator interpersonalnih komunikacionih usluga zasnovanih na broju i 
pružalac usluga pristupa internetu dužan je da, na zahtjev potrošača, omogući 
jednostavno i besplatno ograničenje potrošnje za obračunski period, a naročito je 
dužan da, prije dostizanja bilo kakvog ograničenja potrošnje ili kad je usluga u 
potpunosti iskorišćena, o tome bez odlaganja obavijesti potrošača. 

(2) Operator iz stava 1 ovog člana  dužan je da, na zahtjev potrošača, omogući 
besplatnu zabranu odlaznih poziva prema određenom broju ili grupi brojeva, odnosno 
zabranu slanja ili primanja poruka na određene ili sa određenih vrsta brojeva. 

(3) Operator iz stava 1 ovog člana  dužan je da potrošačima dostavlja 
besplatna obavještenja putem telefonskog poziva ili kratkih tekstualnih poruka (u 
daljem tekstu: SMS poruke), ako dođe do potrošnje koja je veća od prosječnog iznosa 
potrošnje za prethodna  tri mjeseca i da vodi evidenciju o dostavljenim obavještenjima. 

(4) Operator iz stava 1 ovog člana dužan  je da, na zahtjev, potrošaču dostavi 
stanje trenutne potrošnje. 

(5) Ako se usluge koje pruža operator obračunavaju na osnovu vremenskog 
perioda ili potrošene količine saobraćaja, operatori iz stava 1 ovog 
člana  potrošačima obezbjeđuju mogućnost praćenja i kontrole korišćenja svake 
usluge ponaosob, kao i pristup blagovremenim informacijama o nivou potrošnje usluga 
iz tarifnog plana. 

(6) Operator iz stava 1 ovog člana dužan je da obezbijedi potrošačima uslugu 
pristupa javnoj elektronskoj komunikacionoj mreži i korišćenje javno dostupnih 
elektronskih komunikacionih usluga na pre-paid osnovi.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 47 
U članu 150 Predloga zakona poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(5) Operator je dužan da omogući, kad je to opravdano, dostupnost podataka 

o brojevima pretplatnika na prikladan način, u skladu sa načelima objektivnosti, 
transparentnosti, nepristrasnosti, nediskriminacije i troškovne orijentisanosti.“ 

Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 48 
U članu 159 stav 6 Predloga zakona poslije riječi „opreme“ dodaju se zarez i 

riječi: „zajednički algoritam za kodiranje i nekodirano primanje“. 
 

OBRAZLOŽENJE 



Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 49 
U članu 160 stav 9 Predloga zakona riječ „troškova“ zamjenjuje se riječima: 

„direktnih naknada“.  
Na kraju stava 13 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „niti mogu 

prenijeti broj niti mijenjati krajnjeg korisnika bez njihove saglasnosti.“.  
Poslije stava 16 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(17) Agencija može da naloži operatoru besplatno preusmjeravanje 

elektronske pošte nakon raskida ugovora.“ 
Dosadašnji stav 17 postaje stav 18. 
 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 50 

U članu 161 stav 5 Predloga zakona riječi: „broj 112 i hitnim službama,“ 
zamjenjuju se riječima: „broj 112, hitnim službama i pružaocima elektronskih 
komunikacionih usluga,“.  

U stavu 12 riječi: „propisuje organ državne uprave nadležan za unutrašnje 
poslove.“ zamjenjuju se riječima: „kao i kriterijume za tačnost i pouzdanost informacija 
o lokaciji pozivaoca, propisuje organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove 
u saradnji sa nadležnim regulatornim tijelima, a, po potrebi, konsultuje BEREC.“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 51 
 Čl. 163 i 164 Predloga zakona brišu se. 
 

OBRAZLOŽENJE 
Imajući u vidu da je predmetno  pitanje uređeno Predlogom zakona o 

informacionoj bezbjednosti, čije usvajanje se u Skupštini očekuje naredne sedmice,  
kako se ne bi duplirale nadležnosti Agencije za elektronske komunikacije i poštansku 
djelatnost i Agencije za sajber bezbjednost čije je osnivanje planirano  predmetnim 
zakonom, odredbe čl. 163 i 164 moraju biti brisane jer se radi o pitanjima uređim 
Zakonom o informacionoj bezbjednosti. 

 



AMANDMAN 52 
U članu 170 Predloga zakona poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji 

glase: 
„(8) Operator je dužan da krajnjim korisnicima, uzimajući u obzir raspoložive 

tehničke mogućnosti, besplatno omogući pristup dodatnim uslugama, a naročito usluzi 
identifikacije dolaznog poziva. 

(9) Listu dodatnih usluga iz stava 8 ovog člana utvrđuje Agencija.“ 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 53 

U članu 180 stav 1 Predloga zakona uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(1) Agencija, u oblasti elektronskih komunikacija, naročito sarađuje sa:“. 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(2) Organi iz stava 1 ovog člana dužni su da, prilikom saradnje, sa ličnim 

podacima postupaju u skladu sa Regulativom (EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i 
Savjeta o zaštiti fizičkih lica u vezi sa obradom ličnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka i o prestanku važenja Direktive 95/46/EZ (Opšta regulativa o zaštiti 
podataka), kao i da podatke koje razmjenjuju koriste isključivo u svrhe za koje su im 
dostavljeni, vodeći računa o povjerljivosti tih podataka.“ 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 54 

U članu 181 stav 2 Predloga zakona poslije tačke 30 dodaje se nova tačka koja 
glasi: 

„31) zaključuje odgovarajuće sporazume o saradnji sa nadležnim organima, 
organizacijama i institucijama u Crnoj Gori i drugim državama, radi olakšavanja 
sprovođenja svojih regulatornih nadležnosti;“. 
 Dosadašnje tač. 31 do 34 postaju tač. 32 do 35.  
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 

AMANDMAN 55 
U članu 184 stav 2 Predloga zakona na kraju tačke 2 tačka se zamjenjuje tačka-

zarezom i dodaju dvije nove tačke koje glase: 
„3) ima ostvarene značajne i priznate radove u oblasti elektronskih 

komunikacija i/ili poštanske djelatnosti;  



4) ima aktivno znanje najmanje jednog stranog jezika.“ 
 

OBRAZLOŽENJE  
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 

AMANDMAN 56 
U članu 188 stav 3 Predloga zakona na kraju tačke 2 tačka-zarez se zamjenjuje 

tačkom, a tačka 3 briše se.   
 

OBRAZLOŽENJE  
Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 

Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  
 
 

AMANDMAN 57 
U članu 195 stav 2 Predloga zakona riječi: „i kriterijume“ brišu se.  

 
OBRAZLOŽENJE  

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
AMANDMAN 58 

U članu 202 stav 1 Predloga zakona poslije riječi: „u skladu sa“ dodaju se riječi: 
„zakonom kojim se uređuju zarade zaposlenih u javnom sektoru,“.  

U stavu 2 riječi: „imaju pravo na regulatorni dodatak.“ zamjenjuju se riječima: 
„mogu ostvariti dodatak na osnovnu zaradu u skladu sa zakonom.“. 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz potrebe za usklađivanjem sa Zakonom o 
zaradama zaposlenih u javnom sektoru, u skladu sa mišljenjem Ministarstva finansija. 

 
AMANDMAN 59 

U članu 215 Predloga zakona poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(4) Ako se u slučaju iz stava 3 ovog člana subjekat nadzora ne izjasni i ne 

predloži mjere za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti, inspektor može, ako je to 
primjereno, odrediti privremene mjere za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti za period 
do tri mjeseca koji se, u slučaju neizvršenja tih mjera, može produžiti za period još do 
tri mjeseca.“ 

U stavu 6 tačka 17 briše se. 
Dosadašnje tač. 18 do 33 postaju tač. 17 do 32.  
Dosadašnji st. 4 do 14 postaju st. 5 do 15.  
 

OBRAZLOŽENJE 



Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 60 
Član 217 Predloga zakona mijenja se i glasi: 
„(1) Protiv rješenja inspektora može se izjaviti žalba u roku od osam dana od 

dana prijema rješenja. 
(2) O žalbi iz stava 1 ovog člana odlučuje Savjet Agencije. 
(3) Protiv odluke Savjeta Agencije može se pokrenuti upravni spor.“ 

 
OBRAZLOŽENJE 

Predmetni amandman proizilazi iz zahtjeva Evropske komisije, te obaveze koju 
Crna Gora ima iz Poglavlja 10, da se u potpunosti obezbijede uslovi za potpuno 
harmonizaciju sa zakonodavstvom Evropske unije u ovoj oblasti, pa je neophodno 
prilagođavanje odredbi člana Predloga odredbama Direktive 1972/2018 EK.  

 
 

AMANDMAN 61 
Čl. 218 do 222 Predloga zakona mijenjaju se i glase: 

„Član 218 
(1) Novčanom kaznom u procentu od 1% do 10% ukupnog godišnjeg prihoda 

za obračunsku godinu koja je prethodila godini u kojoj je napravljen prekršaj kazniće 
se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne plati cjelokupan iznos naknade iz člana 36 stava 1 ovog zakona u roku od 

15 dana od dana dostavljanja rješenja iz člana 36 stav 4 ovog zakona (član 36, 

stav 5); 

2) ne postupi saglasno rješenju Agencije o određivanju obaveza iz člana 39 stav 
2 ovog zakona; 

3) ne postupi saglasno odluci Agencije kojom se određuje obaveza pristupa 
opremi, uz pravedne, razumne i nediskriminatorne uslove, u mjeri u kojoj je to 
potrebno kako bi se krajnjim korisnicima obezbijedila dostupnost usluga 
digitalnog radija i televizije i drugih povezanih usluga, uključujući pristup 
aplikativnom programskom interfejsu i elektronskom programskom vodiču (član 
39 stav 4). 

4) ne postupi po odluci Agencije o proširivanju uslova koja se odnosi na obavezu 
pristupa u skladu sa članaom 40 stav 1 i 2 ovog zakona. (člana 40  st.1, 2); 

5) ne postupi po odluci Agencije kojom se određuje operatorima obavezu 
zajedničkog korišćenja pasivne infrastrukture ili obavezu zaključivanja ugovora 
o nacionalnom romingu na određenom geografskom području, u skladu sa 
članom 40 stav 7 ovog zakona; 

6) ne utvrdi plan mjera kojim se obezbjeđuje bezbjednost javne elektronske 
komunikacione mreže i korišćenje elektronskih komunikacionih usluga u 
slučajevima većeg ispada mreže, ratnog i vanrednog stanja, elementarnih 
nepogoda, kao i drugih vanrednih situacija (član 43  stav 1); 

7) ne primjenjuje plan mjera iz člana 43  stav 1 ovog zakona dok traju okolnosti 
zbog kojih su mjere preduzete (član 43 stav 2); 



8) ne dostavi plan mjera iz člana 43 stav 1 ovog zakona na mišljenje Ministarstvu, 
Agenciji i organima nadležnim za odbranu i bezbjednost, zaštitu i spašavanje 
do kraja oktobra tekuće za narednu godinu (član 43 stav 3); 

9) na zahtjev nadležnog organa ne prilagodi korišćenje svojih elektronskih 
komunikacionih mreža i opreme nastaloj situaciji ili ih ne stavi na raspolaganje 
ili upotrebu nadležnim organima za vrijeme vanrednih situacija (član 43 stav 4); 

10) ne prilagodi svoju mrežu tako da u vanrednim situacijama omogući korišćenje 
prava prvenstva komunikacija iz određenih terminalnih tačaka mreže (član 44  
stav 1); 

11) ne postupi po odluci Vlade o korišćenju prava prvenstva komunikacija za 
vrijeme trajanja vanrednih situacija (član 44 stav 2); 

12) ne postupi u skladu sa regulatornim obavezama iz člana 113 st. 1 i 2 ovog 
zakona koje mu je odredila Agencija rješenjem iz člana 113 stav 1 ovog zakona 
(član 113 st. 1 i 2); 

13) operator sa značajnom tržišnom snagom na relevantnom tržištu ne primijeni 
cijene usluga završavanja govornih poziva u fiksnim i mobilnim mrežama u 
skladu sa propisom Evropske komisije (član 120 stav 1);    

14) ne pridržava se rješenja Agencije o obavezi odvajanja aktivnosti povezanih sa 
pružanjem određenih veleprodajnih usluga pristupa u posebnu poslovnu 
jedinicu (član 122  stav 1); 

15) ako posebna poslovna jedinica vertikalno integrisanog operatora iz člana 122  
stav 1 ovog zakona ne pruža proizvode i usluge pristupa, pod jednakim 
uslovima, svim operatorima, uključujući i poslovne jedinice u okviru vertikalno 
integrisanog operatora (član 122  stav 2); 

16) ne obavijesti Agenciju o namjeri prenosa imovine koja čini njegovu lokalnu 
pristupnu mrežu, u značajnom dijelu ili u cjelosti,  u posebno pravno lice, uz 
promjenu svojinske strukture ili o formiranju posebne poslovne jedinice za 
pružanje istih proizvoda i usluga pristupa pružaocima usluga na 
maloprodajnom tržištu, uključujući i sopstvene maloprodajne poslovne jedinice, 
kao i o svim promjenama u vezi sa namjerom prenosa i konačnom ishodu 
postupka razdvajanja, najkasnije 90 dana prije planiranog datuma prenosa ili 
formiranja posebne poslovne jedinice (član 123 stav 2); 

17) ne postupi po odluci Agencije kojom se određuje bilo koja od regulatornih 
obaveza iz čl. 114, 115, 116 i 119 ovog zakona ili bilo koja druga regulatorna 
obaveza, u skladu sa članom 113 stav 2 ovog zakona, ako ponuđene obaveze 
nijesu dovoljne za ostvarivanje regulatornih ciljeva (član 123 stav 7); 

18) operator sa značajnom tržišnom snagom ne postupi po rješenju Agencije o 
određivanju ponuđenih obaveza obavezujućim ( član124 st. 8 i 9); 

19) ne primijeni maksimalne cijene i druge uslove pružanja elektronskih 
komunikacionih usluga koje mu Agencija odredi u skladu sa međunarodnim 
ugovorima čiji je potpisnik Crna Gora (član 128  stav 1); 

20) ne registruje tačno podatke o pruženoj usluzi (član 148  stav 1); 
21) ako vrši slušanje, prisluškivanje, ostvarivanje uvida ili čuvanje sadržaja i 

podataka o komunikaciji, odnosno njen prekid ili nadzor, bez pristanka korisnika 
te komunikacije (član 167 stav 2); 

22) koristi javnu elektronsku komunikacionu mrežu za čuvanje i pristup podacima i 
informacijama uskladištenim na terminalnoj opremi korisnika bez njegove 
saglasnosti (član 167  stav 6); 

23) ne obezbijedi o svom trošku neophodne tehničke i organizacione uslove koji 
omogućavaju  presrijetanje komunikacija u skladu sa članom 167 stav 3 ovog 



zakona i Agenciji  ne dostavi dokaze da je obezbijedio te uslove (član 174  stav 
1); 

24) ne zadrži podatke o elektronskim komunikacijama iz člana 176 ovog zakona, 
za potrebe odbrane i nacionalne bezbjednosti, kao i radi sprečavanja vršenja 
krivičnog djela, istrage, otkrivanja i krivičnog gonjenja počinilaca krivičnih djela 
i kad je to neophodno kod pružanja pomoći kod potrage i spašavanja ljudi, 
zaštite života i zdravlja ljudi i imovine (član 175 stav 1); 

25) ne obezbijedi u svojoj mreži o svom trošku neophodne tehničke i organizacione 
uslove koji omogućavaju nadležnim organima preuzimanje zadržanih podataka 
o saobraćaju i lokaciji, kao i odgovarajućih podataka potrebnih za identifikaciju 
i registraciju korisnika (član 175  stav 4); 

26) ne obezbijedi sigurnost zadržanih podaka u skladu sa članom 177 stav 1 ovog 
zakona; 

27) ne vodi evidenciju o zahtjevima za korišćenje zadržanih podataka, (član 175 
stav 6 i 7); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 600 eura do 6.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
u procentu od 1% do 10% ukupnog godišnjeg prihoda za obračunsku godinu koja je 
prethodila godini u kojoj je izvršen prekršaj. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
u iznosu od 200 eura do 2.000 eura. 

(5) Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana ostvarena imovinska korist, uz 
novčanu kaznu, izreći će se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
izvršenjem prekršaja. 

(6) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana pravnom licu, preduzetniku, odnosno 
odgovornom licu u pravnom licu može se izreći zaštitna mjera zabrane vršenja poziva, 
djelatnosti ili dužnosti u trajanju do  šest mjeseci. 

 
Član 219 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 8.000 eura do 40.000 eura kazniće se za 
prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne dostavi Agenciji, na njen zahtjev, podatke iz člana 12 stav 5 i 6 ovog zakona 
u mjeri u kojoj su ti podaci dostupni, u primjerenom i razumnom roku (član 12 
stav 7); 

2) prilikom izgradnje ili korišćenja elektronskih komunikacionih mreža, elektronske 
komunikacione infrastrukture ili povezane opreme, kao i pružanja elektronskih 
komunikacionih usluga, ne omogući potpuni nadzor i kontrolu nad izgradnjom i 
korišćenjem elektronskih komunikacionih mreža, elektronske komunikacione 
infrastrukture ili povezane opreme, kao i pružanjem elektronskih 
komunikacionih usluga (član 15); 

3) u blizini elektronskih komunikacionih mreža, elektronske komunikacione 
infrastrukture i povezane opreme planira nove objekte, izvodi radove, sadi 
sadnice ili preduzima druge radnje koje mogu oštetiti ili ometati rad (član 18  
stav 1); 

4) ometa prostiranje elektromagnetnih talasa ili uzrokuje smetnje u radio 
komunikacijama usljed planiranja novih objekata, izvođenja radova, 
postavljanja tehničke opreme ili obavljanja  druge radnje  u zaštitnoj zoni ili radio 
koridoru radio-stanice (član 18  stav 2); 



5) ne podnese Agenciji prijavu u pisanoj ili elektronskoj formi prije početka 
korišćenja javnih elektronskih komunikacionih mreža ili pružanja javnih 
elektronskih komunikacionih usluga (član 28 stav 1); 

6) operator ne podnese Agenciji prijavu u pisanoj ili elektronskoj formi u slučaju 
izmjene ili prestanka režima korišćenja javnih elektronskih komunikacionih 
mreža ili pružanja javnih elektronskih komunikacionih usluga (član 34 stav 1); 

7) ne postupi po odluci Agencije iz člana 54 stav 7 ovog zakona; 
8) koristi radio-frekvencije bez odobrenja za korišćenje radio-frekvencija izdatog 

od strane Agencije (član 60 stav 1); 
9) na osnovu procjene pristupačnosti cijena univerzalne usluge za ta lica, ne 

ponudi posebne cijene ili posebne pakete za socijalno ugrožena lica i lica sa 

invaliditetom(50 stav 3); 

10) koristi numeraciju iz plana numeracije bez stečenog odobrenja za korišćenje 
numeracije izdatog od strane Agencije (član 95 stav 1); 

11) postupa diskrimanatorno prema drugim operatorima i/ili pružaocima usluga u 
pogledu numeracije koja se koristi za pristup njegovim uslugama (član 95 stav 
9); 

12) primjenjuje različite uslove pružanja usluga pristupa mreži ili elektronskih  
komunikacionih usluga prema krajnjim korisnicima zavisno od njihove, 
državljanstva, prebivališta ili poslovnog sjedišta , osim u slučaju postojanja 
objektivnih razloga (član 129 stav 3); 

13) prije zaključenja ugovora sa potrošačima, odnosno krajnjim korisnicima ne 
pruži informacije iz člana 130 stav 1 i 2 (član 130); 

14) prije početka primjene, na svojoj internet stranici ne objavi cjenovnik usluga 
koje pruža i učini ga dostupnim krajnjim korisnicima na jasan, sveobuhvatan i 
mašinski čitljiv način, kao i u formatu koji je pristupačan za krajnje korisnike sa 
invaliditetom i ne objavi cijene promotivnih ponuda i akcija  (član 134 stav 1); 

15) ne dostavi sažetak ugovora krajnjem korisniku prije zaključenja ugovora, na 
propisanom obrascu, uključujući sve načine zaključenja ugovora pa i ugovora 
na daljinu (član 136 stav 1); 

16) sažetak ugovora ne sadrži sve glavne informacije iz člana 135 ovog zakona 
(136 stav 3);  

17) sažetak ugovora ne sadrži minimalnu, uobičajeno dostupnu, maksimalnu i 
reklamiranu brzinu prenosa podataka za uslugu fiksnog pristupa internetu, 
procijenjenu maksimalnu brzinu prenosa podataka i reklamiranu brzinu 
prenosa podataka za uslugu mobilnog pristupa internetu, kao i informacije o 
dostupnim pravnim sredstvima u slučaju svake razlike, do koje dolazi stalno ili 
redovno, između stvarno pružene usluge pristupa internetu u pogledu brzine ili 
drugih parametara kvaliteta usluge ( član 136 stav 4); 

18) ne nudi ugovore u trajanju od godinu dana i ugovore na neodređeno vrijeme 
bez minimalnog trajanja i informacije o najboljim tarifama ne pruži krajnjim 
korisnicima neposredno prije isteka minimalnog perioda na koji je ugovor 
zaključen, a informacije o svim tarifama najmanje jednom godišnje (član 137  
stav 2); 

19) na javnu elektronsku komunikacionu mrežu priključi terminalnu opremu koja ne 
ispunjava  uslove zaštite i bezbjednosti korisnika i drugih lica i zaštite životne 
sredine, i ako se njenom upotrebom ne omogućava efikasna upotreba radio-
frekvencijskog spektra, odnosno ako izaziva štetne smetnje i ako ne ispunjava 
uslove utvrđene ovim zakonom (član 141 stav 3); 



20) ne objavljuje redovno sveobuhvatne, uporedive, pouzdane, krajnjim 
korisnicima prilagođene i ažurirane podatke o kvalitetu usluge, u mjeri u kojoj 
se barem pojedini elementi mreže nalaze pod njihovim nadzorom, direktno ili 
na osnovu ugovora o nivou usluge, kao i podatke o preduzetim mjerama radi 
obezbjeđenja jednakog pristupa za krajnje korisnike s invaliditetom (član 142  
stav 1); 

21) u ponudu usluga ne uključi najmanje jedan paket u kojem će se za obračun 
pruženih usluga koristiti ostvareni obim saobraćaja i ne koristi jedinični 
vremenski interval jedna sekunda (1s) za obračun obima ostvarenog poziva, a 
za obračun količine prenešenih binarnih podataka obračunsku jedinicu jedan 
kilobajt (1kB) (član 148 stav 4); 

22) je cijena u okviru paketa iz člana 148  stav 4 ovog zakona veća od cijena u 
okviru najkorišćenijeg paketa i ne usklađuje se jednom godišnje (član 148 stav 
6); 

23) ne obračunava pružene usluge isključivo po jednom osnovu i u skladu sa 
cijenama iz objavljenog cjenovnika usluga (član 148 stav 7);  

24) svim krajnjim korisnicima ne omogući pozive na jedinstveni evropski broj za 
hitne službe 112, SMS poruke na broj 112, tekstualnu komunikaciju u stvarnom 
vremenu sa brojem 112, komunikaciju putem video poziva i e-pozive na broj 
112, kao i pozive na druge pozivne brojeve za pristup hitnim službama u Crnoj 
Gori, u skladu sa planom numeracije i to bez naknade i bez upotrebe bilo 
kakvog sredstva plaćanja, uključujući i sve javne telefonske govornice i uređaje 
za upućivanje e-poziva, što obuhvata i besplatno preusmjeravanje tih poziva 
na druge pozivne brojeve koje upotrebljavaju hitne službe (član 161 stav 1); 

25) ne omoguće krajnjim korisnicima sa invaliditetom pristup hitnim službama 
putem njihovih komunikacionih kanala na način koji je jednak pristupu drugih 
krajnjih korisnika, pri čemu posebno moraju obezbijediti komunikaciju prema 
hitnim službama upotrebom sinhronizovanog glasa i teksta (uključujući 
tekstualnu komunikaciju u stvarnom vremenu), ili, ako je dostupan video poziv, 
upotrebom glasa, teksta (uključujući tekstualnu komunikaciju u stvarnom 
vremenu) i video komunikacije koja je sinhronizovana kao usluga kompletnog 
razgovora, pri čemu se komunikacija prenosi najprimjerenijem PSAP-u (član 
161 stav 3); 

26) na prikladan i javno dostupan način ne objavi adresu elektronske pošte za 
prijavu zloupotreba i ne odgovori na svaki prigovor u vezi sa zloupotrebom 
elektronske pošte, u roku od osam dana od dana prijema tog prigovora putem 
elektronske pošte (član 173 stav 1); 

27) ugovorom ne obaveže svoje krajnje korisnike na zabranu slanja neželjene 
elektronske pošte u skladu sa članom 172 ovog zakona i članom 173 st.1,3,4,5, 
i 6 ovog zakona i na preduzimanj odgovarajuće mjere radi sprečavanja 
zloupotreba korisničkog naloga elektronske pošte (član 173 stav 2); 

28) ne vodi evidenciju, bez navođenja ličnih podatka, o zahtjevima za korišćenje 
zadržanih podataka, u toku jedne kalendarske godine, kao i statističke podatke 
o broju ispunjenih zahtjeva za korišćenje zadržanih podataka, broju zahtjeva 
koji nijesu mogli biti izvršeni, odnosno broju kašnjenja prilikom dostavljanja 
podataka (175 stav 6 ovog zakona); 

29) ne vodi evidenciju u pisanom ili elektronskom obliku i koja ne sadrži informacije 
iz člana 175 stav 7 ovog zakona); 

30) Agenciji ne dostavi zahtijevane informacije i podatke o uslugama i mrežama, 
tehničkim parametrima mreže, uključujući i finansijske podatke, podatke koji su 



određeni kao poslovna tajna, informacije o planovima za nabavku opreme, 
porijeklo opreme, angažovanim snabdijevačima opremom i trećim licima koja 
angažuje za instalaciju i održavanje opreme, kao i ako ne izvrši druge radnje 
koje Agencija ocijeni potrebnim, radi utvrđivanja svih bitnih činjenica u postupku 
donošenja odluga Agencije (član 205 stav 1); 

31) ne dostavi Agenciji zahtijevane računovodstvene podatke o povezanim 
maloprodajnim tržištima (član 205 stav 5); 

32) ne dostavi Agenciji i druge zahtijevane podatke u vezi opštih i posebnih 
obaveza po osnovu upisa u registar prava korišćenja ograničenih resursa i 
posebnih obaveza (član 206 stav 1). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 400 eura do 4.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
u iznosu od 1.000 eura do 12.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
u iznosu od 150 eura do 1.500 eura. 

(5) Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana ostvarena imovinska korist, uz 
novčanu kaznu, izreći će se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
izvršenjem prekršaja. 

(6) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana pravnom licu, preduzetniku, odnosno 
odgovornom licu u pravnom licu može se izreći zaštitna mjera zabrane vršenja poziva, 
delatnosti ili dužnosti u trajanju do šest mjeseci. 

 

Član 220 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6.000 eura do 30.000 eura kazniće se za 

prekršaj pravno lice, ako: 

1) elektronsku komunikacionu mrežu, elektronsku komunikacionu infrastrukturu i 
povezanu opremu ne planira, ne projektuje, ne proizvodi, ne gradi, ne održava 
i ne koristi u skladu sa crnogorskim standardima na način koji propisan članom 
10 stav 1 ovog zakona; 

2) ne dostavi nosiocu pripremnih poslova na izradi i donošenju planskog 
dokumenta zahtijevane podatke o postojećim i planiranim elektronskim 
komunikacionim mrežama, elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi i 
povezanoj opremi u zoni zahvata planskog dokumenta (član 11 stav 3); 

3) ne dostavi Agenciji, u roku od 6 mjeseci prije početka izgradnje, pisano 
obavještenje o početku izgradnje, lokaciji izgradnje i tehničkim karakteristikama 
planirane elektronske komunikacione mreže, elektronske komunikacione 
infrastrukture i povezane opreme ili njihovih elemenata (član 14 stav 5 tačka 1); 

4) ne dostavi Agenciji, u roku od sedam dana od dana početka korišćenja,  pisano 
obavještenje o početku korišćenja i tehničkim karakteristikama elektronske 
komunikacione mreže,  elektronske komunikacione infrastrukture i povezane 
opreme, (član 14  stav 5 tačka 2); 

5) prilikom izgradnje ili rekonstrukcije zgrade namijenjene za stanovanje i/ili 
obavljanje djelatnostine ne izgradi elektronsku komunikacionu infrastrukturu za 
postavljanje pristupne elektronske komunikacione mreže veoma velikog 
kapaciteta do granice urbanističke parcele, kao i ako ne izgradi i ne postavi 
pristupnu tačku i fizičku infrastrukturu u zgradi prilagođenu mreži veoma velikog 
kapaciteta za potrebe te zgrade (član 17 stav 2); 



6) ne izgradi i zajednički antenski sistem za prijem zemaljskih radio i televizijskih 
programa, ne izvede vertikalno i horizontalno kabliranje od pristupne tačke do 
svake pojedine stambene ili poslovne jedinice, kao i ne postavi svu drugu 
potrebnu opremu za priključenje svih stambenih ili poslovnih jedinica koje se 
nalaze u zgradi na pristupnu elektronsku komunikacionu mrežu veoma velikog 
kapaciteta (član 17 stav 4); 

7) ne omogući pod uslovima koji se zasnivaju na principima nediskriminatornosti, 
proporcionalnosti i transparentnosti pristup i/ili korišćenje postojeće fizičke 
infrastrukture operatorima koji su podnijeli zahtjev, radi  postavljanja, 
održavanja i razvoja elektronskih komunikacionih mreža veoma velikog 
kapaciteta, elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme (član 
17  stav 5); 

8) ne postupi po odluci Agencije iz člana 17 stav 7 ovog zakona; 

9) prilikom izvođenja radova, kada je potrebna zaštita i/ili izmještanje elektronske 
komunikacione mreže ili elektronske komunikacione infrastrukture i povezane 
opreme, investitor ne izradi projekat zaštite i/ili izmještanja elektronske 
komunikacione mreže ili elektronske komunikacione infrastrukture i povezane 
opreme i za projekat ne pribavi saglasnost vlasnika, u skladu sa urbanističko-
tehničkim uslovima i propisima kojim se uređuje izgradnja objekata (član 19 
stav 1 tačka 1); 

10) ne obavijesti vlasnika elektronske komunikacione mreže ili elektronske 
komunikacione infrastrukture i povezane opreme, najmanje 30 dana prije roka 
predviđenog za početak radova i ne obezbijedi mu pristup radi nadzora nad 
izvođenjem radova (član 19  stav 1 tačka 2); 

11) ne obezbijedi zaštitu i/ili izmještanje elektronske komunikacione mreže ili 
elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme o svom trošku 
(član 19  stav 1 tačka 3); 

12) ne dostavi Agenciji obavještenje o  planiranoj izgradnji 15 dana prije početka 
izrade projekta  (član 20 stav 2);    

13) prilikom izgradnje elektronske komunikacione mreže i elektronske 
komunikacione infrastrukture i povezane opreme na dobrima od opšteg 
interesa i nepokretnostima iz člana 22 stav 1 ovog zakona, ne sprovede mjere 
zaštite elektronske komunikacione mreže, elektronske komunikacione 
infrastrukture i povezane opreme od oštećenja do kojih bi moglo da dođe 
redovnim korišćenjem tih dobara, odnosno nepokretnosti (član 22 stav 11); 

14) ne omogući pristup, kolokaciju i zajedničko korišćenje svoje elektronske 

komunikacione infrastrukture i druge povezane opreme ili nepokretnosti u 

svom vlasništvu što obuhvata zemljište, zgrade i ulaze u zgrade, žičane 

instalacije unutar zgrada, antene, antenske stubove, tornjeve i druge potporne 

građevine, kablovsku kanalizaciju, cijevi, šahte, ulične ormare i mjere kojima 

se olakšava koordinacija građevinskih radova, uz naknadu i na osnovu 

zaključenog ugovora, ako su ispunjeni odgovarajući uslovi pristupa, kolokacije 

i zajedničkog korišćenja. (član 25 stav 2); 

15) koristi kolokaciju, elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu povezanu 
opremu drugog operatora bez zaključenog ugovora iz člana 25 stav 2 ovog 
zakona (član 25 stav 3); 

16) ne ispunjava obaveze utvrđene rješenjem Agencije iz člana 25 stav 4 ovog 

zakona; 



17) ne ažurira i ne dostavi Agenciji, u roku od 30 dana od dana puštanja u rad, 
podatke o vrsti, raspoloživosti i geografskoj lokaciji postojeće elektronske 
komunikacione infrastrukture i povezane opreme i elemenata mreže  (član 26 
stav 1); 

18) ne ažurira redovno i ne dostavlja Agenciji, u roku od šest mjeseci prije početka 
izgradnje elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme i 
elemenata mreže podatke o vrsti, raspoloživosti i geografskoj lokaciji planirane 
elektronske komuniakcione infrastrukture, povezane opreme i elemenata 
mreže (član 26 stav 2); 

19) ne obavijesti Agenciju o promjeni podataka iz člana 28 stav 3 tač.1 i 2 ovog 
zakona, u roku od 15 dana od dana promjene, odnosno o promjeni podataka iz 
člana 28 stav 3 tačka 4 ovog zakona, najkasnije 15 dana prije predviđenog 
datuma promjene (član 29 stav 6); 

20) ne osnuje posebno pravno lice u obliku privrednog društva za pružanje javnih 
elektronskih komunikacionih mreža i/ili elektronskih komunikacionih usluga ili 
ne vodi odvojeno računovodstvo po djelatnostima na način da se odvojeno 
iskazuju prihodi i rashodi ostvareni na osnovu davanja na korišćenje 
elektronske komunikacione mreže i/ili elektronske komunikacione infrastrukture 
ili pružanja javnih elektronskih komunikacionih usluga od drugih djelatnosti 
(član 32 stav 2); 

21) ne sačinjava finansijske izvještaje i ne objavljuje ih zajedno sa izvještajima o 
reviziji na svojoj internet stranici (član 32 stav 3); 

22) najkasnije do kraja marta tekuće godine ne prijavi Agenciji visinu prihoda po 
osnovu pružanja javnih elektronskih komunikacionih usluga i davanja na 
korišćenje elektronske komunikacione mreže, elektronske komunikacione 
infrastrukture i povezane opreme ostvarenih u prethodnoj godini (član 37 stav 
1); 

23) ne objavljuje i ne ažurira podatke koji su od interesa za obavljanje pregovora o 
pristupu i/ili interkonekciji na svojoj intenet stranici (član 38 stav 4); 

24) na zahtjev drugog operatora za pristup i/ili interkonekciju ne odgovori u roku od 
15 dana od dana prijema zahtjeva (član 38 stav 6); 

25) ako ne zaključi ugovor o pristupu i/ili interkonekciji, u skladu sa odlukom 
Agencije iz člana 38 stav 8 ovog zakona, u roku od 15 dana od dana donošenja 
odluke Agencije (član 38 stav 9); 

26) ne dostavi Agenciji primjerak zaključenog ugovora o pristupu i/ili interkonekciji 
sa operatorima u Crnoj Gori i sa operatorima u drugoj državi i evidentiranja 
(član 38 stav 10); 

27) podatke koje su dobili prije, tokom ili nakon postupka pregovora ili nakon 
zaključenja ugovora o pristupu i/ili interkonekciji, ne koriste isključivo u svrhe za 
koje su im dostavljeni, ne vodeći računa o zaštiti povjerljivosti tih podataka (član 
38 stav 11); 

28) podatke iz člana 38 stav 11 ovog zakona ustupaju trećim licima, što naročito 
obuhvata druge poslovne jedinice, podružnice ili partnere kojima bi ti podaci 
mogli omogućiti konkurentsku prednost na tržištu (član 38 stav 12); 

29) u prijemu i prenosu usluga digitalne televizije iz člana 41 stav 1 ovog zakona 
ne očuva format stranica slike, ako su te usluge namijenjene za prijem na 
proširenom televizijskom ekranu (član 41 stav 2); 

30) ne obezbijedi emiterima čije programe prenosi pristup aplikativnom 
programskom interfejsu i/ili elektronskom programskom vodiču objektivno, 
transparentno i pod jednakim uslovima (član 41 stav 4); 



31) sistemi sa uslovnim pristupom uslugama digitatalne televizije i radija nemaju 
potrebne tehničke mogućnosti koje operatorima omogućavaju potpunu kontrolu 
nad pruženim uslugama koje su zaštićene tim sistemima (član 42 stav 1); 

32) ne ponudi svim emiterima čije programe prenosi, objektivno, transparentno i 
pod jednakim uslovima, odgovarajuće tehničke mogućnosti kojima se 
obezbjedjuje pristup krajnih korisnika njihovim programima, uz upotrebu 
odgovarajućeg uređaja za uslovni pristup (član 42 stav 2); 

33) koristi sisteme uslovnog pristupa koji sprečavaju pristup krajnjih korisnika 
programima sa slobodnim pristupom, osim u slučaju dospjelog potraživanja od 
krajnjeg korisnika, koje se odnosi na usluge digitalne televizije i radija, u skladu 
sa opštim uslovima pružanja usluga operatora (član 42 stav 3); 

34) ne vodi odvojeno računovodstvo za usluge sa uslovnim pristupom (član 42 stav 
4); 

35) najmanje jednom godišnje ne izvrši testiranje funkcionisanja komunikacija sa 

pravom prvenstva sa dostavljenim terminalnim tačkama iz člana 44 stav 3 ovog 

zakona i izvještaj o tome ne dostavi Ministarstvu, Agenciji, organima nadležnim 

za odbranu i bezbjednost, zaštitu i spašavanje u roku sedam dana od 

sprovođenja testiranja (član 44 stav 4); 

36) ne realizuje priključak u roku utvrđenom propisom Agencije, kod postojanja 
opravdanog zahtjeva (član 45 stav 6); 

37) univerzalni imenik, odnosno baza podataka univerzalne službe informacija ne 
obuhvata najmanje sljedeće podatke o krajnjim korisnicima koji su dali 
saglasnost za objavljivanje tih podataka: ime i prezime, odnosno naziv 
privrednog subjekta i njegov organizacioni oblik, adresu, odnosno sjedište 
korisnika i dodijeljeni korisnički broj (član 46  stav 1); 

38) ne obavijesti Agenciju, najkasnije 90 dana prije planiranog datuma, o namjeri 
izdvajanja svoje pristupne mreže, bez obzira na vrstu, u cjelini ili značajnom 
dijelu u posebno pravno lice, uz promjenu svojinske strukture, radi procjene 
efekata namjeravanog izdvajanja na pružanje pristupa na fiksnoj lokaciji i na 
pružanje javno dostupnih telefonskih usluga (član 49 stav 1); 

39) ne određuje  cijene univerzalne usluge u jednakom iznosu za sve korisnike na 
teritoriji Crne Gore (član 50  stav 1); 

40) ne ponudi cjenovne opcije ili pakete za socijalno ugrožena lica i lica sa 
invaliditetom na osnovu procjene pristupačnosti cijena univerzalne usluge za ta 
lica (član 50 stav 3); 

41) ne dostavlja Agenciji kvartalno podatke o izmjerenim parametrima kvaliteta 
usluga, podatke o promjeni kvaliteta univerzalne usluge u roku od 30 dana od 
dana nastupanja te promjene i najmanje jednom godišnje ne objavljuje 
ažurirane podatke o kvalitetu tih usluga na svojoj internet stranici (član 52  stav 
1); 

42) ako prenese ili iznajmi pravo korišćenja radio-frekvencija drugom pravnom ili 
fizičkom licu, bez zajedničkog zahtjeva nosioca odobrenja i lica na koje se 
prenosi ili kome se iznajmljuje pravo korišćenja radio-frekvencija i bez 
saglasnosti i pod uslovima koje utvrdi Agencija (član 83 stav 1); 

43) lice kome je iznajmljeno pravo korišćenja radio-frekvencija ne koristi radio-
frekvencije u skladu sa uslovima propisanim odobrenjem za korišćenje radio-
frekvencija izdatim prvobitnom korisniku i aktom Agencije iz člana 83 stav 1 
ovog zakona (član 83 stav 7); 

44) slobodno proizvodi, uvozi, stavlja u promet i koristi u Crnoj Gori radio opremu 
koja ne obezbjeđuje zaštitu zdravlja i sigurnosti lica i domaćih životinja i zaštitu 



imovine, ne obezbjeđuje sigurnosne zahtjeve u skladu sa zakonom, ali bez 
primjene naponskih ograničenja, ne obezbjeđuje nivo elektromagnetne 
kompatibilnosti u skladu sa zakonom, ne upotrebljava efikasno radio-
frekvencijski spektar, radi izbjegavanja štetnih interferencija i ne obezbjeđuje 
ispunjenost uslova u skladu sa propisom kojim se uređuje radio oprema (član 
90 stav 1); 

45) ne vodi evidenciju o numeraciji koju koristi ili je dao na korišćenje i ne dostavlja 
Agenciji, na njen zahtjev, podatake iz člana 99 stav 1 tačka 5 ovog zakona (član 
99 stav 1 tačka 5); 

46) ne pruža informacije o telefonskim brojevima korisnika  (član 99 stav 1 tačka 
6); 

47) ne ispuni zahtjev korisnika za prenosivost broja (član 99 stav 1 tačka 8); 
48) prenese, odnosno ustupi pravo na korišćenje numeracije drugom operatoru ili 

privrednom subjektu bez saglasnosti Agencije (član 100  stav 1); 
49) ne dostavi, bez naknade, na zahtjev organa nadležnog za jedinstveni evropski 

broj za pozive u hitnim slučajevima '112', javna upozorenja krajnjim korisnicima 
o neposrednim ili nadolazećim opasnostima putem sistema upozoravanja 
javnosti (član 105 stav 1); 

50) ne blokira pristup krajnjim korisnicima, brojevima ili uslugama, na zahtjev 
Agencije, ako je od strane nadležnih organa prijavljena prevara ili zloupotreba 
ili ako je to potrebno radi zaštite opšteg interesa ili zaštite prava i sloboda 
drugih, kao i da u takvim slučajevima ne uskrate relevantne prihode od 
interkonekcije ili drugih usluga (član 107 stav 4); 

51) ne obavijesti Agenciju unaprijed i blagovremeno o namjeri stavljanja djelova 
mreže van upotrebe ili zamjene novom infrastrukturom, uključujući i 
tradicionalnu infrastrukturu potrebnu za rad mreže bazirane na bakru, na koju 
se odnose obaveze i određene u skladu sa članom 113 ovog zakona (član 126 
stav 1); 

52) ne pruža elektronske komunikacione usluge pod utvrđenim uslovima i cijenama 
(član 131 stav 1); 

53) postupa suprotno zabrani iz člana 131 stav 4 ovog zakona; 
54) ne objavi opšte uslove pružanja usluga na svojoj internet stranici i ne ih učini 

dostupnim, bez naknade, na zahtjev krajnjeg korisnika u elektronskoj ili 
štampanoj formi u svojim poslovnicama ili na drugi odgovarajući način, nakon 
dobijanja saglasnosti iz  člana 132 stav 2 ovog zakonane (član 132 stav 4);  

55) započne sa primjenom izmijenjenih opštih uslova pružanja usluga koji su 
nepovoljniji za postojeće krajnje korisnike prije isteka roka od 30 dana od dana 
njihovog objavljivanja, a ako su izmjene povoljnije za korisnike, prije dobijanja 
saglasnosti Agencije, od dana objavljivanja na internet stranici operatora (član 
132 stav 5); 

56) ugovor sa krajnjim korisnikom ne sadrži elemente propisane članom 135 stav 
2 ovog zakona; 

57) ne obezbijedi obrazac ugovora iz člana 135 stav 3 ovog zakona, na zahtjev i 
na način dostupan krajnjim korisnicima sa invaliditetom, vodeći računa o 
pristupačnosti proizvoda i usluga (135 stav 4); 

58) zaključi ugovor na određeno vrijeme na period duži od dvije godine (član 137 
stav 1); 

59) ne obavijesti krajnjeg korisnika, na jasan i razumljiv način, pisanim ili 
elektronskim putem, najmanje 30 dana ranije o svakoj jednostranoj promjeni 
ugovorenih uslova i istovremeno o pravu krajnjih korisnika na raskid ugovora 



prije isteka perioda na koji je zaključen ugovor bez obaveze plaćanja troškova 
u vezi sa raskidom ako ne prihvataju nove uslove, na trajnom mediju(član 137 
stav 12); 

60) ne pribavi saglasnost Agencije na ugovor za svaku od usluga elektronskih 
komunikacija koje su u ponudi operatora prije početka pružanja usluga (član 
139 stav 1); 

61) zaključi sa krajnjim korisnikom ugovor za koji nije pribavljena saglasnost 
Agencije iz člana 139 stav 1 ovog zakona (član 139 stav 2); 

62) ne obezbijedi krajnim korisnicima sa invaliditetom, u okviru objektivnih tehničkih 
mogućnosti, pristup svim pozivnim brojevima hitnih službi, kao i dostupnost 
odgovarajuće terminalne opreme  (član 140 stav 2 tačka 1); 

63) ne omogući krajnjem korisniku provjeru identiteta međunarodne mobilne 
opreme (IMEI broj) i ne onemogući korišćenje terminalne opreme, na zahtjev 
krajnjeg korisnika, u svojoj mreži, u slučaju neovlašćenog otuđenja ili 
zloupotrebe terminalne opreme krajnjeg korisnika (član 141 stav 6); 

64) ne dostavi Agenciji, prije objavljivanja, podatke iz člana 142 stav 1 ovog zakona 
(član 142 stav 2); 

65) ne omogući korišćenje javnih elektronskih komunikacionih usluga, u skladu sa 
parametrima minimalnog kvaliteta utvrđenog propisom Agencije (član 142 stav 
3); 

66) ne omogući krajnjim korisnicima, na njihov zahtjev, ako postoje tehničke 
mogućnosti, uslugu roditeljske kontrole, kojom se omogućava zabrana pristupa 
određenim sadržajima, zabrana upućivanja poziva i slanje elektronskih poruka 
na određene brojeve, upućivanje poziva i slanje elektronskih poruka samo na 
određene brojeve i kontrolu potrošnje iz stava 144 ovog zakona (član 145  stav 
1);    

67) unaprijed ne objavi detaljan opis i cijenu ukupne usluge, odnosno svih njenih 
sastavnih djelova, uslove pružanja usluge i adresu za dostavljanje prigovora 
(član 146 stav 1); 

68) ne izda, na zahtjev krajnjeg korisnika, detaljnije raščlanjen račun (listing), 
najmanje jednom mjesečno bez naknade, kako bi mu se omogućilo da provjeri 
i kontroliše naknade za korišćenje usluga pristupa internetu i usluga govornih 
komunikacija, kao i da na odgovarajući način prati svoju potrošnju i izdatke, 
čime mu se omogućava kontrola nad svojim računima, i to unazad jednu godinu 
(član 151 stav 8); 

69) ne obavijesti Agenciju i organ nadležan za zaštitu ličnih podataka, bez 
odlaganja, o  povredi podataka o ličnosti ili povredi privatnosti korisnika (član 
166 stav 1); 

70) ne obavijesti korisnika, bez odlaganja, ako povreda ličnih podataka  može 
štetno uticati na lične podatke ili privatnost korisnika (član 166 stav 3); 

71) ne registruje, bez odlaganja, krajnje korisnike usluga fiksne telefonije i korisnike 
svih usluga mobilne telefonije (post-paid i pre-paid), kao i interneta (član 168 
stav 1); 

72) koristi podatke o krajnjem korisniku iz člana 168 st.2 i 3 suprotno svrsi 
propisanoj članom 168 stav 4 ovog zakona; 

73) Koristi podatke iz člana 168 st. 1 i 2 ovog zakona radi uspostavljanja i vođenja 
imenika krajnjih korisnika i u druge svrhe bez izričite saglasnosti krajnjeg 
korisnika čiji se podaci obrađuju i ako na zahtjev korisnika ne izvrši ispravku 
njegovih ličnih podataka(član 168 stav 5); 



74) ne čuva evidentirane podatke za vrijeme trajanja ugovora  i najmanje godinu 
dana od dana prestanka pružanja usluge (član 168 stav 6); 

75) ne obavijesti najmanje šest mjeseci prije nadogradnje svoje mreže, odnosno 
implementacije novih usluga  organe nadležne za presrijetanje komunikacija o 
tehničkoj i programskoj nadogradnji u svojoj mreži ili implementaciji novih 
elektronskih komunikacionih usluga, koji imaju uticaj na zakonito presrijetanje 
komunikacija (član 174 stav 2). 

76) ne postupi po odluci Agencije iz člana 210 stav 3 ovog zakona; 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 300 eura do 3.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
u iznosu od 800 eura do 8.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
u iznosu od 150 eura do 1.500 eura. 

(5) Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana ostvarena imovinska korist, uz 
novčanu kaznu, izreći će se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
izvršenjem prekršaja. 

 

Član 221 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 4.000 eura do 20.000 eura kazniće se za 

prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne daje podatke o fiksnim i mobilnim (post-paid i pre-paid) telefonskim 
brojevima svih korisnika koji su dali saglasnost za objavljivanje tih podataka i 
to po korisničkom broju ili vlasniku broja (član 46 stav 2); 

2) ne dostavi podatke iz člana 46 stav 1 ovog zakona operatoru univerzalnog 
imenika, odnosno univerzalne službe informacija u roku od sedam sedam dana 
od dana obezbjeđivanja priključka (član 46  stav 3); 

3) ne ažurira najmanje jednom u sedam dana podatke u univerzalnom imeniku 
(član 46 stav 4); 

4) naplaćuje uslugu objavljivanja podataka o krajnjim korisnicima u univerzalnom 
imeniku (član 46 stav 7); 

5) ne postupi po nalogu Agencije iz člana 50 st. 5 ovog zakona; 

6) ne postupi po nalogu Agencije iz člana 50 st. 6 ovog zakona; 

7) ne obezbijedi tehničke mogućnosti korisniku, odnosno ne omogući posebne 
tarifne režime za kategorije socijalno ugroženih lica i lica sa invaliditetom koji 
omogućavaju uvid u cijenu i kontrolu  potrošnje usluge (član 51 stav 1); 

8) ne donese opšte uslove pružanja usluga i ne iskaže odvojeno na računu cijene 
pojedinih univerzalnih usluga, ne obezbijedi raščlanjivanje računa u skladu sa 
članom 151 ovog zakona, ne izvrši po zahtjevu korisnika besplatnu blokadu 
odlaznih poziva prema određenom broju ili vrsti brojeva (član 51 stav 2); 

9) ne prijavi Agenciji tehničke parametre odobrenih radio-frekvencija iz člana 76 
stav 1 tačka 4 ovog zakona na svakoj pojedinačnoj lokaciji (član 77 stav 1); 

10) počne sa korišćenjem odobrenih radio-frekvencija ili izmijeni prijavljene 
tehničke  parametre korišćenja odobrenih radio-frekvencija na pojedinačnoj 
lokaciji prije isteka roka od 15 dana od dana podnošenja prijave iz člana 77 stav 
1 ovog zakona,  osim ako prije istega tog roka od Agencije ne dobije 
obrazloženo obavještenje da prijavljeni parametri nijesu u skladu sa zakonom, 



planom namjene, planom raspodjele ili odobrenjem za korišćenje radio-
frekvencija (član 77  stav 3); 

11) jednostrano ograniči ili spriečava krajnje korisnike da, po sopstvenom izboru, 
pristupaju lokalnoj radio mreži koje pružaju treća lica ili drugim krajnjim 
korisnicima ne dozvoli recipročno ili šire pristupanje mrežama takvih pružalaca 
putem lokalnih radio mreža , pored ostalog i na osnovu objedinjavanja lokalnih 
radio mreža  različitih krajnjih korisnika koji se čine javno dostupnim (član 92 
stav 5); 

12) postavi bežičnu pristupnu tačku kratkog dometa na zgradi ili lokaciji 
arhitektonske, istorijske, prirodne ili kulturne vrijednosti koje su zaštićene u 
skladu sa važećim propisima ili, prema potrebi, iz razloga javne bezbjednosti, 
bez prethodno dobijene dozvole od nadležnog organa (član 93 stav 2); 

13) ne omogući korisnicima pozive prema brojevima iz numeričkog opsega 116 
(član 106 stav 4); 

14) ne omogući korišćenje standardnog međunarodnog pristupnog koda 00 
prilikom uspostavljanja međunarodnih poziva (član 107 stav 1); 

15) ne omogući korisnicima pristup svim brojevima koji se koriste u Evropskoj uniji, 
bez obzira na tehnologiju i uređaje koje koristi operator, uključujući i brojeve iz 
nacionalnih planova numeracije i univerzalne međunarodne brojeve besplatnih 
telefonskih usluga (UIFN), kad je to tehnički moguće i ekonomski opravdano, 
osim u slučaju kad je pozvani krajnji korisnik iz tržišnih razloga ograničio pristup 
pozivaocima iz određenih geografskih oblasti (član 107 stav 2 tačka 2); 

16) ne postupa na isti način  sa svim pozivima prema  brojevima i od brojeva iz 
evropskog numeričkog telefonskog prostora (ETNS)  po cijenama koje su 
uporedive sa cijenama koje se primjenjuju na pozive prema državama 
članicama Evropske unije (član 107 stav 3); 

17) ne objavi informacije o opštim uslovima pružanja usluga elektronskih 
komunikacija na jasan, sveobuhvatan i mašinski čitljiv način kao i u formatu koji 
je pristupačan za krajnje korisnike sa invaliditetom (član 131 stav 2); 

18) ne dostavi Agenciji opšte uslove pružanja usluga, radi davanja saglasnosti,30 
dana prije dana njihovog objavljivanja (član 132  stav 1); 

19) cjenovnik usluga iz člana 134 stav 1 ovog zakona ne sadrži cijene pojedinih 
usluga, paketa usluga, dodatnih usluga, naknada za pristup, kao i način 
obračuna usluga (član 134 stav 2); 

20) cijene iz člana 134 stav 2 nijesu iskazane sa uračunatim  porezom da dodatu 
vrijednost (član 134 stav 3); 

21) ne dostavi Agenciji cjenovnik usluga, kao i njegove izmjene najmanje osam 
dana prije njegovog objavljivanja na svojoj internet stranici (član 134 stav 4); 

22) primijeni izmjene cjenovnika na postojeće krajnje korisnike prije isteka roka od 
30 dana od dana njihovog objavljivanja, ako su izmjene nepovoljne za 
postojeće krajnje korisnike (član 134 stav 6); 

23) ne obezbijedi krajnjim korisnicima sa invaliditetom pristup elektronskim 
komunikacionim uslugama, kao i osnovnim informacijama o uslovima ugovora 
iz člana 130  ovog zakona, koje su jednake uslugama dostupnim većini krajnjih 
korisnika, uključujući pripadajuće podatke koji se pružaju krajnjim korisnicima 
na osnovu člana 130 stav 2 ovog zakona (član 140 stav 1); 

24) ne obezbijedi krajnjim korisnicima koji su lica sa invaliditetom, u okviru 
objektivnih tehničkih mogućnosti, prioritet kod ostvarivanja pristupa mreži, kao 
i kod otklanjanja kvarova (član 141 stav 5); 



25) ne omogući svojim krajnjim korisnicima pristup informacijama i sadržaju i 
njihovu distribuciju, kao i upotrebu aplikacija, usluga i terminalne opreme po 
svom izboru, nezavisno od lokacije krajnjeg korisnika ili pružaoca usluge 
pristupa internetu, porijeklu ili odredištu informacije, sadržaja, aplikacije ili 
usluge (član 143 stav 1); 

26) postupa sa cjelokupnim saobraćajem diskriminatorno, netransparentno i sa  
ograničavanjem ili ometanjem, nezavisno od pošiljaoca i primaoca sadržaja, 
kojem se pristupa ili koji se distribuira, aplikacijama ili uslugama koje se 
upotrebljavaju ili pružaju, ili terminalnoj opremi koja se upotrebljava (član 143 
stav 2); 

27) sprovodi dodatne mjere upravljanja saobraćajem, osim mjera iz člana 143 stav 
3 ovog zakona, a naročito ako blokira, usporava, mijenja, ograničava, ometa, 
degradira ili diskriminiše određene sadržaje, aplikacije ili usluge ili određene 
njihove kategorije, osim ako je potrebno i samo onoliko dugo koliko je 
neophodno radi poštovanja važećih propisa, uključujući sudske odluke ili 
odluke nadležnih organa  kojima su dodjeljena odgovarajuća ovlašćenja, 
očuvanja bezbjednosti mreže, usluga koje se pružaju putem te mreže i 
terminalne opreme krajnjih korisnika i ublažavanja učinaka privremenog 
zagušenja mreže, pod uslovom da se sa istim kategorijama saobraćaja jednako 
postupa (član 143 stav 4); 

28) ne obezbijedi krajnjim korisnicima uslugu pristupa javnoj elektronskoj 
komunikacionoj mreži i korišćenje javno dostupnih elektronskih komunikacionih  
usluga na pre-paid osnovi (član 144 stav 6); 

29) ne izda mjesečni račun za pružene usluge elektronskih komunikacija u 
elektronskom obliku i blagovremeno i na pogodan način ne obavještava 
krajnjeg korisnika (član 151 stav 1); 

30) račun iz člana 151 stav 1 ovog zakona za pružene javno dostupne usluge 
govorne komunikacije na fiksnoj lokaciji ne sadrži podatke propisane članom 
151 stav 4 ovog zakona; 

31) račun za druge javno dostupne elektronske komunikacione usluge ne sadrži 
podatke iz člana 151 stav 4 ovog zakona u mjeri u kojoj je to primjenjivo (član 
151, stav 5); 

32) ograniči pružanje usluge krajnjem korisniku iz člana 153 stav 8 ovog zakona, 
koji uredno izmiruje sve sljedeće nesporne račune za pružene usluge, šalje mu 
opomene, isključi korisničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione 
mreže u skladu s članom 158 ovoga zakona, započne postupak prinudne 
naplate, ustupi potraživanje do završetka postupka rješavanja prigovora, 
sudskog postupka, postupka rješavanja spora pred Agencijom iz člana 154 
ovog zakona ili drugog vansudskog postupka rješavanja spora, osim u slučaju 
kad je krajnji korisnik raskinuo ugovor (član 153 stav 7); 

33) u slučaju da je već ograničio pružanje usluge krajnjem korisniku ili isključio 
korisničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione mreže prije nego 
što je od krajnjeg korisnika ili nadležnog tijela primio obavještenje o postupku 
rješavanja spora u skladu sa članom 154 ovog zakona ili o pokrenutom 
sudskom postupku ili drugom vansudskom postupku rješavanja spora, bez 
odlaganja i bez naknade ponovo ne započne i ne nastavi sa pružanjem usluge 
krajnjem korisniku (ponovno uključenje), do završetka sudskog postupka, 
postupka rješavanja spora pred Agencijom ili drugog vansudskog postupka 
rješavanja spora, osim u slučaju kada je krajnji korisnik raskinuo ugovor (član 
153, stav 8); 



34) u slučaju iz člana 155 stav 1 ovog zakona, ne objavi obavještenje o 
privremenom ograničenju odnosno prekidu pristupa uslugama jedan dan ranije 
u sredstvima javnog informisanja i to obavještenje ne dostavi Agenciji i hitnim 
službama, ako to utiče na njihov rad, osim u slučaju hitnog otklanjanja smetnji 
na mreži kada obavještenje o privremenom ograničenju, odnosno prekidu 
pristupa usluga dostavlja bez odlaganja u što kraćem roku (član 155 stav 2); 

35) ne obavijesti neposredno, na odgovarajući način, krajnje korisnike  o 
ograničenju odnosno prekidu pristupa uslugama dužem od šest sati (član 155  
stav 3); 

36) ne obezbijedi interoperabilnost digitalne televizijske opreme koju stavlja na 
raspolaganje krajnjim korisnicima, kako bi se, ako je to tehnički moguće, 
digitalna televizijska oprema mogla ponovo upotrijebiti za pružanje digitalnih 
televizijskih usluga drugih operatora (član 159 stav 2); 

37) ne omogući krajnjem korisniku, nakon raskida ugovora, bez naknade, 
jednostavan postupak za vraćanje digitalne televizijske opreme, osim ako 
operator dokaže da je ta oprema u potpunosti interoperabilna sa uslugama 
drugih operatora koji pružaju digitalne televizijske usluge, uključujući i novog 
operatora koji pruža digitalne televizijske usluge krajnjem korisniku (član 159 
stav 3); 

38) ne vodi evidenciju povreda ličnih podataka, koja sadrži podatke o uzroku 
povrede ličnih podataka, posljedicama nastale povrede i preduzetim mjerama 
zaštite (166, stav 5); 

39) ne vodi i ne čuva evidenciju o pristupanju i korišćenju podataka korisnika, 
najmanje godinu dana od dana prestanka pružanja usluge, na osnovu koje se 
nedvosmisleno može utvrditi ko je, kad i za koju svrhu pristupao i koristio 
podatke o krajnjem korisniku, (član 168 stav 7); 

40) ne izbriše ili ne izmijeni obrađene i uskladištene podatke o saobraćaju na način 
da se ne mogu dovesti u vezu sa određenim licem (neimenovani podaci), kad 
radi prenosa komunikacije nijesu više potrebni i ako ne postoji obaveza 
zadržavanja tih podataka iz člana 175 ovog zakona član 169 stav 1); 

41) obrađuje podatke o saobraćaju koji služe za obračun troškova javnih 
elektronskih komunikacionih usluga korisnika tih usluga, kao i troškova 
interkonekcije, nakon nastupanja  zastarjelosti potraživanja i bez informisanje 
krajnjeg korisnika o namjeni i rokovima obrade podataka (član 169 stav 2); 

42) ne obrađuje podatke radi promocije i prodaje elektronskih komunikacionih 
usluga ili pružanja usluga sa dodatom vrijednošću samo u obimu i trajanju 
potrebnom za promociju i prodaju ili pružanje tih usluga i bez prethodne 
saglasnosti korisnika na koga se ti podaci odnose (član 169, stav 3); 

43) ne ograniči obradu podataka o saobraćaju na lica koja su zaposlena i/ili imaju 
ovlašćenje od strane operatora koji se bavi naplaćivanjem usluga ili 
upravljanjem saobraćajem, pitanjima potrošača, otkrivanjem prevara, 
promocijom javnih elektronskih komunikacionih usluga ili pružanjem usluga sa 
dodatom vrijednošću i ne ograniči samo na ono što je neophodno u svrhe takvih 
aktivnosti (član 169 stav 5); 

44) ne obavijesti krajnjeg korisnika o vrsti podataka o saobraćaju koji se obrađuju, 
kao i o trajanju obrade za namjene iz člana 169 stav 2 ovog zakona, a za 
namjene iz člana 169 stav 3 ovog zakona, prije dobijanja saglasnosti (član 169 
stav 7); 

45) obrađuje podatke o lokaciji, koji nijesu podaci o saobraćaju, kad ti podaci nisu 
izmijenjeni na način da se mogu dovesti u vezu sa određenim licem 



(neimenovani podaci) ili bez saglasnosti korisnika, na način i u vremenu koje je 
neophodno za pružanje usluga sa dodatom vrijednošću (član 171 stav 1); 

46) prije dobijanja saglasnosti iz člana 171 stav 1 ovog zakona ne upozna korisnika 
sa vrstom podataka o lokaciji koji će biti obrađeni, a koji nijesu podaci o 
saobraćaju, trajanju obrade i o mogućnosti prenosa trećim licima, u svrhu 
pružanja usluga sa dodatom vrijednošću (član 171 stav 3); 

47) ne omogući korisniku da u svakom trenutku odustane od saglasnosti za obradu 
podataka (član 171 stav 4); 

48) obradu podataka o lokaciji, koji nijesu podaci o saobraćaju, vrše lica koja nije 
ovlastio operator i koja se ne nalaze u Crnoj Gori ili treće lice koje pruža usluge 
sa dodatom vrijednošću koje se ne nalazi u Crnoj Gori i koja nije ograničena na 
najmanju mjeru neophodnu za pružanje usluga sa dodatom vrijednošću (stav 
171 stav 6); 

49) upotrijebi automatski govorni uređaj za pozive prema korisniku bez ljudskog 
posredovanja (pozivni automati), faks aparat ili elektronsku poštu, uključujući 
SMS ili MMS za pozive prema korisniku,  radi direktnog marketinga, bez 
prethodno pribavljene saglasnosti korisnika (član 172 stav 1); 

50) kontakt podatke za elektronsku poštu koje dobije od svojih kupaca koristiti radi 

reklamiranja i prodaje proizvoda i usluga, a da kupcu nije omogućio da na 

jednostavan način i bez naknade, da primjedbe ili odbije korišćenje svojih 

elektronskih kontakt podataka u te svrhe, tokom njihovog prikupljanja ili prilikom 

dobijanja svake poruke, u slučaju da korisnik nije prethodno odbio takvu 

upotrebu podataka (član 172 stav 3); 

51) dozvoli slanje elektronske pošte radi reklamiranja ili podsticanja primaoca da 
posjećuje internet stranice na kojima se pogrešno prikazuje ili prikriva identitet 
pošiljaoca ili bez tačne adrese na koju primalac može poslati zahtjev da se sa 
tom komunikacijom prestane (član 172 stav 4); 

52) ustupi ili da kontakt podatke za elektronsku poštu (SMS ili MMS, pozivi prema 
korisniku u cilju marketinga) svojih kupaca drugom pravnom ili fizičkom licu 
(član 172, stav 5); 

53) ne zabilježi i sačuva podatke o identifikaciji dolaznog poziva ili kratke poruke, 
datumu i vremenu poziva ili kratke poruke ili pokušaju pozivanja, kada mu 
krajnji korisnik u pisanom ili elektronskom obliku prijavi i opiše način, odnosno 
sadržinu, okvirni datum i vrijeme zlonamjernog ili uznemiravajućeg poziva (član 
156 stav 1); 

54) ne izda krajnjem korisniku iz člana 156 stav 2 ovog zakona odgovarajuću 
potvrdu u pisanom ili elektronskom obliku o prijavi zlonamjernih ili 
uznemiravajućih poziva ili kratkih poruka (član 156 stav 2); 

55) ne uputi upozorenje, odnosno, u slučaju ponovnog uznemiravanja, ne 
preduzme druge odgovarajuće mjere radi sprečavanja daljeg uznemiravanja, 
ako utvrdi da je, na osnovu prijave iz člana 156 stav 1 ovog člana, zlonamjerni 
ili uznemiravajući poziv ili kratka poruka upućen sa broja njegovog krajnjeg 
korisnika (član 156 stav 3); 

56) ne sarađuje radi praćenja i otkrivanja zlonamjernih ili uznemiravajućih poziva ili 
kratkih poruka, a naročito radi razmjene podataka o broju sa kojeg je i na koji 
je upućen zlonamjerni ili uznemiravajući poziv ili kratka poruka i postupanja po 
proslijeđenim prijavama iz člana 156 stav 4 ovog zakona (član 156 stav 5); 

57) ograniči pružanje usluge krajnjem korisniku, ako utvrdi da krajnji korisnik vrši 
zloupotrebu usluge ili ugrožava bezbjednost mreže, odnosno ugrožava rad 



elektronske komunikacione mreže, uz prethodno slanje opomene krajnjem 
korisniku da ograniči navedene aktivnosti (157 stav 1); 

58) ne obavijesti korisnika da je dužan da mu privremeno ograniči pružanje usluge 
u skladu sa odlukom Agencije donesenom nakon izvršenog nadzora, kad se u 
vršenju inspekcijskog nadzora u skladu sa ovim zakonom utvrdi 
prouzrokovanje štetne interferencije usljed korišćenja terminalne opreme od 
strane krajnjeg korisnika (157 stav 3); 

59) po prijemu obavještenja od strane Agencije, krajnjem korisniku trajno ne 
onemogući korišćenje usluge, odnosno sa njim ne raskine ugovor, ako se 
prilikom kontrole izvršenja odluke iz člana 157 stav 3 ovog zakona utvrdi 
ponovljeno korišćenje terminalne opreme koja prouzrokuje štetnu interferenciju 
od strane krajnjeg korisnika (157 stav 4); 

60) ne obezbijedi krajnjem korisniku, za vrijeme trajanja privremenog ograničenja 
usluge, da prima dolazne pozive kad se nalazi u Crnoj Gori i da upućuje odlazne 
pozive prema hitnim službama i besplatnom broju službe za korisnike svog 
operatora (član 158 stav 3); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 200 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u 
iznosu od 600 eura do 6.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom u 
iznosu od 100 eura do 1000 eura. 

(5) Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana ostvarena imovinska korist, uz novčanu 
kaznu, izreći će se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene izvršenjem 
prekršaja. 

 

Član 222 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 15.000 eura kazniće se za 

prekršaj pravno lice, ako: 

1) izradi, proizvede, uveze, stavi u promet, proda, da u zakup ili posjeduje 
nedozvoljene uređaje i softvere koji omogućavaju pristup zaštićenoj usluzi za 
komercijalne svrhe (član 42 stav 5); 

2) instalira, održava ili vrši zamjenu uređaja i softvera iz člana 42 stav 5 ovog 
zakona za komercijalne svrhe (član 42 stav 6); 

3) obavlja komercijalne komunikacije u svrhu reklamiranja, nuđenja i stavljanja u 
promet uređaja i softvera iz člana 42 stav 5 ovog zakona (član 42 stav 7); 

4) ne vodi odvojeno računovodstvo na način da odvojeno iskaže prihode i 
troškove nastale pružanjem univerzalne usluge od prihoda i troškova 
ostvarenih od drugih usluga (član 54 stav 3); 

5) ne koristi radio-frekvencije u skladu saovim zakonom, međunarodnim 
ugovorima čiji je potpisnik Crna Gora i odobrenjem za korišćenje radio-
frekvencija (član 60 stav 8); 

6) ne koristi radio-frekvencije koje se mogu koristiti bez odobrenja u skladu sa 
uslovima za njihovo korišćenje, ili ne prijavi Agenciji korišćenje radio-frekvencija 
koje se mogu koristiti bez odobrenja, a propisom Agencije je utvrđena obaveza 
prijavljivanja (član 60 stav 9); 

7) ne obavijesti Agenciju o promjeni podataka iz člana 76 stav 1 tačka 1 i stav 2 
ovog zakona u roku od 15 dana od dana nastanka tih promjena (član 76 stav 
3); 



8) ne obezbijedi da korisnici iz drugih država mogu pristupati negeografskim 
brojevima u Crnoj Gori, ako je to ekonomski održivo, osim u slučaju kad je 
pozvani krajnji korisnik zbog tržišnih razloga ograničio pristup pozivaocima iz 
određenih geografskih područja (član 107 stav 5); 

9) ograniči uslovima za raskid ugovora pravo krajnjeg korisnika na promjenu 
operatora (član 137, stav 5); 

10) ne vodi evidenciju o dostavljenim obavještenjima iz stava 12 ovog člana, koja 

sadrži ime i prezime krajnjeg korisnika, korisnički broj, kao i vrijeme 

dostavljanja obavještenja (član 137 stav 14); 

11) ne ukloni, bez naknade, sva ograničenja  u vezi s upotrebom terminalne 
opreme u mrežama drugih operatora u trenutku zaključivanja ugovora (član 137 
stav 18); 

12) na zahtjev krajnjeg korisnika unaprijed plaćenih usluga, nakon jedne godine od 
kupovine terminalne opreme i uz prilaganje računa, ne omogući upotrebu te 
opreme u mrežama drugih operatora, u roku od pet dana od dana podnošenja 
zahtjeva (član 137 stav 19); 

13) ne omogući krajnjem korisniku priključenje terminalne opreme ako oprema 
ispunjava uslove propisane zakonom (član 141 stav 2); 

14) ne omogući na zahtjev krajnjeg korisnika besplatno ograničenje potrošnje za 
obračunski period, kao i prije dostizanja bilo kakvog ograničenja potrošnje ili 
kad je usluga u potpunosti iskorišćena, o tome bez odlaganja obavijesti krajnjeg 
korisnika (član 144 stav 1); 

15) ne omogući, na zahtjev krajnjeg korisnika, besplatnu zabranu odlaznih poziva 
prema određenom broju ili grupi brojeva, odnosno zabranu slanja ili primanja 
poruka  na određene ili sa određenih vrsta brojeva (član 144 stav 2); 

16) ne dostavi krajnjim korisnicima besplatna obavještenja putem telefonskog 
poziva ili kratkih tekstualnih poruka (SMS poruka), ako dođe do potrošnje koja 
je veća od prosječnog iznosa  potrošnje  za prethodna tri mjeseca i  ne vodi 
evidenciju o dostavljenim obavještenjima (član 144 stav 3); 

17) ne dostavi, na zahtjev krajnjeg korisnika, stanje trenutne potrošnje (član 144 
stav 4); 

18) ne omogući, na zahtjev krajnjeg korisnika, jednostavno i besplatno 
uspostavljanje usluge preusmjeravanja poziva na bilo koji broj u sopstvenoj 
mreži ili mreži drugog operatora u Crnoj Gori (član 147 stav 1); 

19) ne omogući  krajnjem korisniku jednostavnu i besplatnu zabranu automatskog 
preusmjeravanja poziva prema korisničkom terminalnom uređaju, koje je 
izvršila treća strana (član 147 stav 2); 

20) ne omogući, na zahtjev krajnjeg korisnika javno dostupnih interpersonalnih 
komunikacionih  usluga zasnovanih na broju, zadržavanje broja prilikom 
geografske promjene terminalne tačke mreže u okviru iste mrežne grupe, ako 
postoji tehnička mogućnost priključenja na mrežu (član 149 stav 1 tačka 1); 

21) ne omogući, na zahtjev krajnjeg korisnika javno dostupnih interpersonalnih 
komunikacionih usluga zasnovanih na broju,zadržavanje broja prilikom 
promjene usluge (član 149 stav 1 tačka 2); 

22) ne pribavi pisanu ili elektronsku saglasnost krajnjeg korisnika javno dostupnih 
usluga govornih komunikacija da njegovi lični podaci budu unijeti u imenik 
operatora, kao i ne uspostavi, objavi i ažurira imenik krajnjih korisnika javno 
dostupnih usluga govornih komunikacija (član 150 stav 1); 

23) ne obezbijedi krajnjim korisnicima, bez naknade, informacije o obimu i svrsi 
podataka koji se unose u imenik prije njegovog objavljivanja, mogućnostima 



korišćenja njihovih ličnih podataka, minimalnom i maksimalnom broju podataka 
koji se mogu unijeti u imenik, kao i pravu na unošenje podataka prema ličnom 
izboru do mjere koja je u skladu sa svrhom imenika, pravu krajnjih korisnika na 
izmjene, dopune ili brisanje njihovih ličnih podataka iz imenika (član 150 stav 
2); 

24) ne učine lako dostupnim podatke iz imenika svim krajnjim korisnicima, preko 

javno dostupne službe informacija operatora, putem telefonskog poziva ili SMS 

(član 150 stav 4); 

25) se na računu iz člana 151 stav 1 ovog zakona iskazuju pozivi na besplatne 
telefonske brojeve, uključujući i brojeve za pozive hitnim službama (član 151 
stav 6); 

26) ne omogući krajnjem korisniku da podnese prigovor na pristup i kvalitet usluga, 
prigovor u vezi sa pružanjem usluga, i na iznos kojim je zadužen u računu za 
pružene usluge, kao i zbog povrede odredaba ugovora i zbog povrede prava u 
vezi sa zaštitom pristupa otvorenom internetu (član 152 stav 1); 

27) ne odluči o prigovoru iz člana 152 stav 1 ovog zakona, ne dostavi krajnjem 
korisniku, u roku od 15 dana od dana prijema prigovora iz člana 152 stav 1 
ovog zakona, obrazloženu odluku u pisanoj ili elektronskoj formi, i o tome ne 
vodi evidenciju  (član 152 stav 4); 

28) ne izda potvrdu o prijemu prigovora krajnjem korisniku (član 153 stav 2); 

29) ne izda potvrdu o izvršenoj provjeri krajnjem korisniku, sa tačno i pregledno 

navedenim dokazima administrativne i tehničke provjere svih dijelova mreže i 

sistema u djelokrugu odgovornosti operatora, a za koje je provjera izvršena 

(član 153 stav 4); 

30) prekid pružanja usluga u slučaju iz člana 160 stav 1 tokom postupka promjene 
operatora traje duže od jednog radnog dana (član 160 stav 3); 

31) ne omogući svojim krajnjim korisnicima, na njihov zahtjev, da nezavisno od  
promjeni operatora zadrže dodijeljeni broj (član 160 stav 4); 

32) odredbe o obaveznom trajanju ugovora predstavljaju ograničenje ili prepreku 
za krajnjeg korisnika, u slučaju zahtjeva za prenos broja u mrežu drugog 
operatora (član 160 stav 8); 

33) sve naknade, koje se naplaćuju u postupku prenosa broja između operatora 
javno dostupnih interpersonalnih komunikacionih usluga, nijesu troškovno 
orijentisane i sa troškovima za krajnje korisnike (član 160 stav 9); 

34) zloupotrijebi pozive na broj 112, kao i na druge pozivne brojeve za pristup 
hitnim  službama, što posebno obuhvata sve vrste zlonamjernih ili 
uznemiravajućih poziva (član 161 stav 9); 

35) ne omogući korisniku usluga, koji je uputio poziv, jednostavnu i besplatnu 
zabranu prikazivanja pozivajućeg broja za svaki pojedinačni poziv ili za sve 
pozive (član 170 stav 1); 

36) ne omogući pozvanom krajnjem korisniku jednostavnu i besplatnu zabranu 
prikazivanja pozivajućeg broja kod dolaznih poziva, uz razumnu upotrebu ove 
mogućnosti (član 170 stav 2); 

37) ne omogući pozvanom krajnjem korisniku jednostavan način odbijanja dolaznih 
poziva u slučaju kad je prikazivanje pozivajućeg broja zabranio korisnik usluga 
koji je uputio poziv (član 170 stav 3); 

38) ne omogući pozvanom krajnjem korisniku jednostavnu i besplatnu zabranu 
prikazivanja broja na koji je izvršeno preusmjeravanje pozivajućem korisniku 
usluga (član 170 stav 4); 



39) ne obavijesti javnost, na prikladan i javno dostupan način, o uslugama i 
mogućnostima iz člana 170 st. 1 do 4 ovog zakona (član 170 stav 6); 

40) nakon prijema pisane prijave, sa navedenim datumom i okvirnim vremenom, 

da je krajnji korisnik poslao neželjenu elektronsku poruku ili da je korisnički 

nalog elektronske pošte bio zloupotrijebljen, ne utvrdi činjenično stanje i, u 

zavisnosti od stepena pričinjene zloupotrebe, ne upozori krajnjeg korisnika ili 

privremeno ne onemogući upotrebu korisničkog naloga elektronske pošte i bez 

odlaganja ne obavjesti krajnjeg korisnika u pisanom obliku (član 173, stav 3); 

41) ne onemoguće spječavanje prikaza pozivajućeg broja ka brojevima hitnih službi 

i broju 112, bez saglasnosti krajnjih korisnika (član 161 stav 11); 

42) ne dostavi nadležnom organu za broj 112 bez naknade, sve raspoložive 

podatke o ostvarenim pozivima na broj 112, što posebno obuhvata podatke o 

imenu i prezimenu ili nazivu pozivaoca, pozivajućem broju, vremenu i trajanju 

poziva i lokaciji s koje je upućen poziv na broj 112, i to odmah po prosljeđivanju 

tog poziva nadležnom organu za broj 112 (član 161 stav 6); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 150 eura do 1.500 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
u iznosu od 500 eura do 5.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom 
u iznosu od 50 eura do 500 eura. 

(5) Ako je prekršajem iz stava 1 ovog člana ostvarena imovinska korist, uz 
novčanu kaznu, izreći će se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
izvršenjem prekršaja. 

(6) Za počinjeni prekršaj iz stava 1 tač. 1, 2 i 3 ovog člana, učiniocu će se izreći 
i zaštitna mjera oduzimanja predmeta, apredmeti koji su nastali činjenjem tog uništiće 
se. 

(7) Pravnom ili fizičkom licu, odnosno preduzetniku koji obavlja drugu 
samostalnu djelatnost, a koji prekršaje iz stava 1 ovog člana izvrši u obavljanju 
djelatnosti, može se izreći zaštitna mjera zabrane vršenja poziva, djelatnosti ili 
dužnosti u trajanju od šest mjeseci, ako je izvršeni prekršaj naročito težak, zbog načina 
izvršenja, posljedica djela, prihoda počinioca prekršaja ili drugih okolnosti izvršenog 
prekršaja, koje ga čine naročito teškim.“ 

 
 
 

OBRAZLOŽENJE 
Predmetni amandman proizilazi iz potrebe pravno-tehničkog usklađivanja 

teksta.  
 
 
   
 
 
 

 




